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Herzlichen Glickwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hochwertigen Artikel entschieden.

Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Em Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Gebrauchsanweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Ein-

satzbereiche. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. Handigen

Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

1 x Liegeflache (1)

2 x Seitenstange, lang (2)

2 x Seitenstange, kurz (3)

4 x Eckteil (4)

4 x Schraube (5)

1 x Innensechskantschliissel (6)
1 x Kurzanleitung

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

MaBe:
Gesamt: ca. 130 x 80 x 19 cm (Lx B x T)
Liegefléiche: ca. 112 x 82 cm (L x B)

@ Max. Belastbarkeit: 40 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
10/2022
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BestimmungsgemdBe Verwendung

Der Artikel ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Der Artikel
dient als Liegefldche fir Hunde und Katzen im Innenbereich.

Sicherheitshinweise

A Lebensgefahr!

* Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungsgefahr.

 Halten Sie Kinder von dem Artikel fern.

* Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielgerét! Stellen Sie sicher, dass sich Perso-
nen, insbesondere Kinder, nicht auf den Artikel stellen oder daran hochzie-
hen. Der Artikel kann umfallen.

Verletzungsgefahr!

e Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf die richtige Stabilitét!

¢ Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen und festen Untergrund.

¢ Nicht in der Néhe von Treppen aufstellen.

¢ Keine gefdhrlichen Gegensténde, wie z. B. Kerzen, auf oder in der Né&he
des Artikels platzieren.

* Prisfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschédigungen oder
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand verwendet
werden!

¢ Der Artikel darf nur zu dem vorgesehenen Zweck verwendet werden.

¢ Die maximale Belastbarkeit darf nicht Gberschritten werden.

Aufbau

Montieren Sie den Artikel, wie in Abb. B-D gezeigt.
Achtung: Drehen Sie vor dem Aufbau die Schrauben (5) aus den Seiten-
stangen (3) heraus (Abb. A).
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Hinweis: Die Oberseite der Liegefléche (1) liegt wéhrend des Aufbaus auf
dem Boden.

Hinweis: Beim Einsetzen der StandfiBe (4) muss die Kerbe fiir die Schrau-
be nach auBen zeigen.

Abbau

Fihren Sie die beim Aufbau aufgefishrten Schritte (B-D) in umgekehrter
Reihenfolge aus.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken und sauber bei
Raumtemperatur. Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen und an-
schlieBend trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

WAXBE 2R

Hinweise zur Entsorgung

ﬁ Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmaterialien entspre-
%A chend den aktuellen &rilichen Vorschriften. Bewahren Sie Verpa-
ckungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des ausgedienten Artikels
erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den
Artikel und die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung verschiedener
a’:) Materialien zur Riickfihrung in den Wiederverwertungskreislauf
YY  (Recycling). Der Code besteht aus einem Recyclingsymbol fir den

Verwertungskreislauf und einer Nummer, die das Material kennzeichnet.
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Hinweise zur Garantie und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt und unter sténdiger Kontrolle produ-
ziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH réumt privaten Endkunden
auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach
MaBgabe der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur fir Materi-
al- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als VerschleifBteile anzusehen
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter, Akkus
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn der Artikel
unsachgeméf oder missbréuchlich oder nicht im Rahmen der vorgesehenen
Bestimmung oder des vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet wurde
oder Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei
denn, der Endkunde weist nach, dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten Umsténde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kénnen nur innerhalb der Garantiefrist unter
Vorlage des Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. Bitte bewahren
Sie deshalb den Originalkassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwa-
ige Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Gewdahrleistung oder
Kulanz nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zundchst an die untenstehende
Service-Hotline oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt
ein Garantiefall vor, wird der Artikel von uns - nach unserer Wahl - fir Sie
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus
der Garantie bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhrleistungsanspriiche gegen-
iber dem jeweiligen Verkdufer, werden durch diese Garantie nicht einge-
schrankt.
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IAN: 423164_2204

Kundenservice Deutschland
Tel: 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at
(W Service Schweiz

Tel. 0800 56 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch




Congratulations!

You have chosen to purchase a high-quality product. Familiarise yourself with
the product before using it for the first time.

Dﬂ Read the following instructions for use carefully.

Use the product only as described and only for the given areas of applica-
tion. Store these instructions for use carefully. When passing the product on to
third parties, please also hand over all accompanying documents.

Package contents (Fig. A)

1 x lying surface (1)

2 x side pole, long (2)
2 x side pole, short (3)
4 x corner piece (4)

4 x screw (5)

1 x hex key (6)

1 x quick guide

1 x instructions for use

Technical data

Dimensions:
Total: approx. 130 x 80 x 19cm (L x W x D)
Lying surface: approx. 112 x 82cm (L x W)

@ Max. load capacity: 40kg

& Date of manufacture (month/year):
10/2022
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Intended use

The product is not intended for commercial use. The product serves as an
indoor lying surface for dogs and cats.

Safety information

A Life-threatening hazard!

* Never leave children unattended with the packaging materials. There is a
risk of suffocation.

* Keep children away from the product.

* The product is not a toy or climbing apparatus! Ensure that persons, espe-
cially children, do not pull themselves up on the product or stand on it. The

roduct can tip over.

A Risk of injury!

¢ Ensure the product is properly stabilised before it is used!

¢ Place the product on a level, solid surface.

* Do not place it near stairs.

¢ Do not place hazardous items, such as candles, on or near the product.

¢ Check the product for damage or wear before each use. Only use the
product if it is in perfect condition!

¢ The product may only be used for its intended purpose.

¢ Do not exceed the maximum load capacity.

Assembly

Assemble the product as shown in Fig. B-D.

Warning: unscrew the screws (5) from the side poles (3) before assembly
(Fig. A).

Note: the lying surface (1) is face-down on the floor during assembly.
Note: when attaching the legs (4) the indent for the screw must be facing
outwards.
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Disassembly

Perform the steps taken during assembly (B-D) in reverse order.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product clean and dry at room tempera-
ture. Only clean the product with a damp cloth and wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning agents.

WAXBE 2R

Disposal

& Dispose of the product and packaging materials in accordance with

%n current local regulations. Store t.he packaging mc.ter|o|s (f.0|| bags, for

example) out of the reach of children. For further information about

disposal of the product no longer needed, contact your local council.
Dispose of the product and the packaging in an environmentally friendly
manner.

The Recycling Code distinguishes different materials to be returned
a’:) for recycling. The Code consists of the recycling symbol for the

YY  recycling process and a number that identifies the material.

Notes on the guarantee and service handling

The product was produced with great care and under continuous quality con-
trol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH gives private end customers

a three-year guarantee on this product from the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the following provisions. The guarantee is only
valid for material and manufacturing defects. The guarantee does not cover
parts subject to normal wear and tear that are thus considered wear parts
(e.g. batteries) or fragile parts such as switches, rechargeable batteries, or
parts made of glass.
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Claims under this guarantee are excluded if the product has been used in-
correctly, improperly, or contrary to the intended purpose, or if the provisions
in the instructions for use were not observed, unless the end customer proves
that a material or manufacturing defect exists that was not caused by one of
the aforementioned circumstances.

Claims under the guarantee can only be made within the guarantee period
by presenting the original sales receipt. Please therefore keep the original
sales receipt. The guarantee period is not extended by any repairs carried
out under the guarantee, under statutory guarantees, or as a gesture of good-
will. This also applies to replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact the service hotline mentioned
below or contact us by e-mail. If there is a guarantee case, then the product
will be repaired or replaced free of charge to you or the purchase price will
be refunded, depending on our choice.

Your legal rights, in particular guarantee claims against the respective seller,
are not limited by this guarantee.

IAN: 423164_2204
Service Great Britain

Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

QB Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie
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Félicitations !
Vous venez d'acquérir un article de grande qualité. Avant la premiére utilisa-
tion, familiarisez-vous avec |'article.
Pour celq, veuillez lire attentivement la notice d’utilisation
suivante.
Utilisez |"article uniquement comme indiqué et pour les domaines d'utilisation
mentionnés. Conservez bien cette notice d'utilisation. Si vous cédez I'article &
un tiers, veillez & lui remettre I'ensemble de la documentation.

Etendue de la livraison (fig. A)

1 surface de couchage (1)

2 barres latérales, longues (2)
2 barres latérales, courtes (3)
4 piéces d'angle (4)

4 vis (5)

1 clé hexagonale (6)

1 guide de démarrage

1 notice d'utilisation

Caractéristiques techniques

Dimensions :
Total : env. 130 x 80 x 19 cm (L x La x P)
Surface de couchage : env. 112 x 82 cm (L x La)

@ Capacité de charge max. : 40 kg

& Date de fabrication (mois/année) :
10/2022
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Utilisation conforme a sa destination

L'article n’est pas prévu pour une utilisation commerciale. L'article sert de
surface de couchage pour les chiens et les chats & I'intérieur.

Consignes de sécurité

A Danger de mort !

* Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec le matériel d’embal-
lage. Il existe des dangers de suffocation.

* Tenez les enfants éloignés de I'article.

* L'article n’est ni un jouet, ni un dispositif d’escalade | Assurez-vous que per-
sonne, en particulier les enfants, ne monte ou se hisse sur I'article. L'article
risque de se renverser.

Risque de blessure !

¢ Avant d'utiliser I'article, veillez & une bonne stabilité |

¢ Posez |'article sur un sol plan et solide.

* Ne pas mettre en place & proximité d’escaliers.

¢ Ne posez pas d'objets dangereux comme des bougies par ex. sur ou &
proximité de |article.

¢ Avant chaque utilisation, vérifiez que I'article n’est pas endommagé et ne
présente pas de signes d'usure. L'article ne doit étre utilisé qu’en parfait
état |

* L'article doit &tre uniquement utilisé dans le but prévu.

¢ La tolérance de charge maximale ne doit pas étre dépassée.

Montage

Montez I'article comme représenté dans les fig. B a D.

Attention : avant le montage, retirez les vis (5) des barres latérales (3) (fig. A).
Remarque : lors du montage, la face supérieure de la surface de cou-
chage (1) se trouve sur le sol.
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Remarque : lorsque vous insérez les pieds (4), I'encoche pour la vis doit
étre tournée vers |'extérieur.

Démontage

Suivez les étapes mentionnées lors du montage (B & D) dans |'ordre inverse.

Stockage, nettoyage

Lorsque vous n'utilisez pas I'article, rangezle toujours dans un endroit sec et
propre & une température ambiante. Neftoyez |'article uniquement avec un
chiffon de nettoyage humide, puis I'essuyez.

IMPORTANT | Ne jamais laver avec des produits de nettoyage agressifs.

AR 2A R

Mise au rebut
@ Ce produit est recyclable. Il est soumis a la responsabilite elargie du
S

S fabricant et est collecte separement.

‘.‘ Eliminez I'article et les matériaux d’emballage conformément aux
@n réglementations locales actuelles en vigueur. Conservez les maté-
riaux d’emballage (comme les sachets en plastique) hors de portée
des enfants. Vous obtiendrez plus d’informations relatives & I'élimina-
tion de I'article usagé auprés de votre commune ou de votre municipalité.
Eliminez |'article et I'emballage dans le respect de I'environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour identifier les différents matériaux
xxY & retourner dans le cycle de recyclage. Ce code se compose du
YY  symbole de recyclage, représentant le cycle de recyclage ainsi que
d’un numéro identifiant le matériau.
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Indications concernant la garantie et le service
apres-vente

L'article a été produit avec grand soin et sous un contréle constant. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH accorde au client final privé une
garantie de trois ans sur cet article & compter de la date d'achat (période de
garantie) conformément aux dispositions suivantes. La garantie ne vaut que
pour les défauts de matériaux et de fabrication. La garantie ne couvre pas
les piéces soumises & une usure normale, lesquelles doivent donc étre consi-
dérées comme des piéces d'usure (comme par ex. les piles), de méme qu’elle
ne couvre pas les piéces fragiles, telles que les interrupteurs, les batteries ou
les pigces fabriquées en verre.

Les réclamations au fitre de cetfte garantie sont exclues si I'article a été utilisé
de maniére abusive ou inappropriée, hors du cadre de son usage ou du
champ d’application prévu ou si les instructions de la notice d'utilisation
n’ont pas été respectées, & moins que le client final ne prouve que | “article
présentait un défaut de matériau ou de fabrication n“étant pas di & 'une
des conditions mentionnées ci-dessus.

Les réclamations au fitre de la garantie ne peuvent étre adressées pendant

la période de garantie qu’en présentant le ticket de caisse original. Veuillez
pour cela conserver le ticket de caisse original. Ceci s'applique également
aux piéces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes & formuler, veuillez d’abord contacter le service
d’assistance téléphonique ci-dessous ou nous contacter par courrier électro-
nique. Si le cas est couvert par la garantie, nous nous engageons - & notre
appréciation - & réparer ou & remplacer |'article gratuitement pour vous ou &
vous rembourser le prix d’achat. Aucun autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de garantie contre le vendeur
concerné, ne sont pas limités par cette garantie.
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Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie
commerciale qui lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la réparation
d’un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période
d'immobilisation d’au moins sept jours vient s'ajouter & la durée de la garan-
tie qui restait a courir.

Cette période court & compter de la demande d‘intervention de |'acheteur
ou de la mise & disposition pour réparation du bien en cause, si cefte mise &
disposition est postérieure & la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu
des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les condi-
tions prévues aux articles L217-4 & 1217-13 du Code de la consommation et

aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de
conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage, des
instructions de montage ou de l'installation lorsque celleci a été mise & sa
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre & 'usage habituellement attendu d’un bien semblable et,

le cas échéant :

¢ s'il correspond & la description donnée par le vendeur et posséder les
qualités que celuici a présentées & I'acheteur sous forme d’échantillon ou
de modéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur
ou par son représentant, notamment dans la publicité ou I'étiquetage ;
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2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun accord par les
parties ou étre propre & tout usage spécial recherché par |'acheteur, porté a
la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans & compter
de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la chose
vendue qui la rendent impropre & I'usage auquel on la destine, ou qui
diminuent tellement cet usage que |’acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n'en
aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit &tre intentée par |'acquéreur
dans un délai de deux ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables a | utilisation du produit sont dispo-
nibles pendant la durée de la garantie du produit.

IAN : 423164_2204

Service France
Tel.: 0800 919 270

E-Mail : deltasport@lidl.fr

Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail : deltasport@lidl.be
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig artikel gekozen. Zorg ervoor
dat u voor het eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.
Lees hiervoor de volgende gebruiksaanwijzing zorgvul-
dig door.
Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en voor het aangegeven doel.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten mee als u het
artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang (afb. A)

1 x ligvlak (1)

2 x zijstang, lang (2)

2 x zijstang, kort (3)

4 x voet (4)

4 x schroef (5)

1 x binnenzeskantsleutel (6)
1 x korte handleiding

1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens

Afmetingen:
Totaal: ca. 130 x 80 x 19 cm (I x b x d)
Ligvlak: ca. 112 x 82 em (I x b)

@ Max. belastbaarheid: 40 kg

& Productiedatum (maand/jaar):
10/2022
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Beoogd gebruik

Het artikel is niet bestemd voor zakelijk gebruik. Het artikel dient als lighbed
voor honden en katten en is geschikt voor gebruik binnenshuis.

Veiligheidstips

Levensgevaar!
* Laat kinderen nooit zonder toezicht alleen met het verpakkingsmateriaal.
Er bestaat verstikkingsgevaar.
* Houd kinderen uit de buurt van het artikel.
* Het artikel is geen klim- of speeltoestell Zorg ervoor dat niemand, in het
bijzonder kinderen, op het artikel gaat staan of zich eraan omhoogtrekt.
Het artikel kan omvallen.

Kans op lichamelijk letsel!

* Let er voordat u het artikel gebruikt op of dit voldoende stabiliteit biedt!

* Plaats het artikel op een vlakke en stevige ondergrond.

* Plaats het artikel niet in de buurt van een trap.

* Plaats geen gevaarlijke voorwerpen, zoals kaarsen, op of in de buurt van
het artikel.

* Controleer het artikel voor elk gebruik op beschadigingen of slijtage. Het
artikel mag alleen in goede staat worden gebruikt!

¢ Het artikel mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

¢ De maximale belastbaarheid mag niet worden overschreden.

Montage

Monteer het artikel zoals getoond in afb. B - D.

Waarschuwing: draai véér de montage de schroeven (5) uit de
zijstangen (3) (afb. A).

Aanwijzing: de bovenkant van het ligvlak (1) ligt fiidens de montage op de vioer.
Aanwijzing: bij het plaatsen van de voeten (4) moet de groef voor de
schroef naar buiten wijzen.
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Demontage

Voer de stappen voor de montage (afb. B - D) in omgekeerde volgorde uit.

Opslag, reiniging

Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt altijd droog en schoon op ka-
mertemperatuur. Reinig het artikel alleen met een vochtige schoonmaakdoek
en droog het vervolgens af.

BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinigingsmiddelen.

WAXBE 2R

Afvalverwerking

r.‘ Voer het artikel en de verpakkingsmaterialen af in overeenstemming
% met de actuele lokale voorschriften. Berg verpakkingsmaterialen

(zoals bv. foliezakjes) op buiten het bereik van kinderen. Bijkomende
informatie over de afvoer van het onbruikbaar geworden artikel krijgt u bij
uw gemeente- of stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking milieuvrien-
delijk of.

/. De recyclingcode dient om verschillende materialen voor recycling-
) doeleinden te kenmerken. De code bestaat uit een recyclingsymbool
YY" voor de recyclingcyclus en een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie en
serviceafhandeling

Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid en onder permanent toezicht
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH verleent par-
ticuliere eindklanten op dit artikel drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond van de volgende bepalingen.
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De garantie geldt alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten.

De garantie is niet van toepassing op onderdelen die aan een normale slij-
tage onderhevig zijn en daarom als niet-slijtvaste onderdelen te beschouwen
zijn (bv. batterijen) en evenmin op breekbare onderdelen, bv. schakelaars,
accu’s of onderdelen die van glas gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende claims zijn vitgesloten als het artikel onvakkun-
dig, verkeerd of niet in het kader van de voorziene bepaling of in het kader
van het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt werd of indien richtlijnen in

de gebruiksaanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij de eindklant
aantoont dat er sprake is van een materiaal- of verwerkingsfout die niet op
één van de hoger vermelde omstandigheden gebaseerd is.

Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen alleen tijdens de garantiepe-
riode op vertoon van de originele kassabon ingediend worden. Gelieve
daarom de originele kassabon te bewaren. De garantieperiode wordt

door eventuele reparaties op grond van de garantie, wettelijke waarborg

of coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de hieronder vermelde servicehot-
line te richten of met ons per e-mail contact op te nemen. Is er sprake van een
garantiegeval, dan wordt het artikel door ons - naar onze keuze - voor u
gratis gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de aankoopsom terugbe-
taald. Verdere rechten op grond van de garantie bestaan niet.

Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten op garantie tegenover de
betreffende verkoper, worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 423164_2204

Service Belgié
Tel. 0800 12089
E-Mail: deltasport@lidl.be
MD Service Nederland
Tel. 0800 0249630
E-Mail: deltasport@lid|.nl
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Gratulujemy!
Decydujqc sie na ten produkt, otrzymujq Pahstwo towar wysokiej jakosci.
Nalezy zapoznad sie z produktem przed jego pierwszym uzyciem.
Nalezy uwaznie przeczytaé nastepujacq instrukcje
uzytkowania.
Produkt ten nalezy uzytkowa¢ wytgcznie w opisany sposéb oraz zgodnie
ze wskazanym przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje uzytkowania nalezy prze-
chowywaé w bezpiecznym miejscu. Przekazujgc produkt innej osobie, nalezy
upewnic sie, ze otrzyma ona takze catq dokumentacje dotyczqgeq produktu.

Zakres dostawy (rys. A)

1 x legowisko (1)

2 x rurka poprzeczna dluga (2)
2 x rurka poprzeczna krétka (3)
4 x element narozny (4)

4 x $ruba (5)

1 x klucz szesciokgtny (6)

1 x instrukcja uzytkowania

1 x skrécona instrukcja

1 x skrécona instrukcja

Dane techniczne

Wymiary:
Catosé: ok. 130 x 80 x 19 cm (dt. x szer. x gt.)
Legowisko: ok. 112 x 82 cm (dt. x szer.)

@ Maks. obcigzenie: 40 kg

& Data produkcii (miesigc/rok):
10/2022
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego. Produkt stuzy
jako legowisko dla pséw i kotéw w pomieszczeniach.

Wskazowki bezpieczenstwa
A Zagrozenie zycia!

* Nigdy nie pozwalaé, aby dzieci miaty dostep do opakowania bez nadzo-
ru. Niebezpieczenstwo uduszenia.

¢ Trzymaé dzieci z dala od produktu.

* Produkt nie stuzy do wspinania sie ani zabawy! Zadne osoby, a w szcze-
gélnoéci dzieci, nie powinny stawaé ani podciggad sig na tym produkcie.
Produkt moze sig przewrécié.

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

* Przed uzyciem produktu zapewni¢ mu odpowiedniq stabilnosé!

* Ustawié produkt na réwnym i stabilnym podfozu.

* Nie rozstawiaé w poblizu schodéw.

* Nie umieszczaé na produkcie ani w jego poblizu zadnych niebezpiecz-
nych przedmiotéw, np. $wiec.

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié¢ produkt pod kagtem uszkodzen lub zu-
Zycia. Produkt moze by¢ uzywany wytqcznie, jeéli jest w idealnym stanie!

* Produkt moze byé wykorzystywany wytqcznie zgodnie z przeznaczeniem.

* Nie wolno przekraczaé maksymalnego dopuszczalnego obcigzenia.

Montaz

Zmontowa¢ produkt zgodnie z rys. B-D.

Ostrzezenie: przed montazem nalezy wykrecié éruby (5) z rurek po-
przecznych (3) (rys. A).

Wskazéwka: gérna czesé legowiska (1) podczas montazu lezy na pod-
todze.

Wskazéwka: podczas wktadania nézek (4) otwér na srube musi wskazy-
wadé na zewngtrz.
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Demontaz

Nalezy przeprowadzié czynnoéci wykonane podczas montazu (B-D) w od-
wrotnej kolejnosci.

Przechowywanie, czyszczenie

Podczas nieuzywania nalezy zawsze przechowywaé produkt w suchym i
czystym miejscu, w temperaturze pokojowej. Czyscié wylqgcznie przy uzyciu
wilgotnej Sciereczki, nastepnie wytrze¢ do sucha.

WAZNE! Nie czysci¢ przy uzyciu ostrych $rodkéw czyszczqcych.

WAXBE 2R

Uwagi odnosnie recyklingu
D‘.‘ Artykut i materiaty opakowaniowe nalezy usungé zgodnie z aktualnie
%n obowigzujgcymi miejscowymi przepisami. Materialy opakowaniowe
(np. worki foliowe) nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Szczegétowe informacije na temat sposobéw usuwania
zuzytego artykutu mozna uzyskaé u wtadz gminnych i miejskich. Artykut oraz
opakowanie nalezy usungé w sposéb przyjazny dla érodowiska.

Kod recyklingu stuzy do oznaczenia réznych materiatéw nadajgeych sig
a):) do ponownego przetworzenia (recyklingu). Kod taki sktada sie z
YY  symbolu recyklingu odzwierciedlajgcego obieg materiatéw do
ponownego przetworzenia, a takze z numeru, kidry jest oznaczeniem materiatu.

Wskazowki dotyczace gwaranciji i obstugi
serwisowej

Artykut zostat wyprodukowany z najwyzszq starannosciq i pod statq kontro-
lq. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH przyznaije klientowi koricowe-
mu na niniejszy artykut trzy lata gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyj-
ny) z zastrzezeniem ponizszych postanowien.
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Gwarancja dotyczy wytgcznie wad materiatowych i wad wykonania.
Gwarancja nie obejmuje czeéci, ktére podlegajq normalnemu zuzyciu i z
tego wzgledu nalezy je traktowaé jako czeéci zuzywalne (np. baterie) i nie
obejmuje czesci kruchych, np. przetqcznikéw, akumulatorédw ani czesci wy-
konanych ze szkta. Wyklucza sie roszczenia z tytutu niniejszej gwarancji w
przypadku uzycia artykutu w sposéb niewtasciwy lub sprzeczny z jego prze-
znaczeniem lub w sposéb wykraczajqcy poza przewidziane przeznaczenie
lub poza przewidziany zakres uzytkowania lub jesli wytyczne zawarte w
instrukeji obstugi nie byly przestrzegane, chyba ze klient koicowy udowodni
istnienie wady materiatowej lub wady wykonania, ktéra nie wynika z poda-
nych wyzej przyczyn.

Roszczenia z tytutu gwarancji mozna zgtaszaé wylqgcznie w okresie gwaran-
cyjnym za okazaniem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy zatem zacho-
wad oryginalny dowéd zakupu! W przypadku jakichkolwiek reklamacii pro-
simy skontaktowa¢ sie z nami najpierw za poérednictwem podanej ponizej
infolinii serwisowej lub drogq e-mailowq. W przypadku objetym gwarancijq
artykut zostanie - wedtug naszego uznania - bezptatnie naprawiony,
wymieniony lub nastqpi zwrot ceny zakupu. Z gwarancji nie wynikajq zadne
inne prawa. Niniejsza gwarancja nie ogranicza Panstwa ustawowych praw,
w szczegdlnoéci roszczen gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.

W przypadku wymiany czeici lub catego artykutu okres gwaranciji przedtu-
za sie o trzy lata zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po uptynieciu
czasu gwarancji powstate naprawy sq platne.

IAN: 423164_2204

Serwis Polska
Tel. 22397 4996
E-Mail: deltasport@lidl.pl
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Srdeéné blahoprejemel!

Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim pouZitim se
prosim seznamte s timto vyrobkem.

Em Pozorné si preétete nasledujici navod k pouziti.

Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je popsano, a pro uvedené Gely.
Uschoveite si tento ndvod k pouziti pro budouci pouziti. Pokud vyrobek
preddte tfeti osobé, predeite i i veskerou dokumentaci.

Obsah baleni (obr. A)

1 x plocha k lezeni (1)

2 x postranni ty¢, dlouhd (2)
2 x postranni ty¢, kratkd (3)
4 x rohovy dil (4)

4 x sroub (5)

1 x 3estihranny kli¢ (6)

1 x struény ndvod

1 x ndvod k pouziti

Technické udaje

Rozméry:

Celkem: cca 130 x 80 x 19 cm (d x § x h)
Plocha k lezeni: cca 112 x 82 cm (d x §)

@ Max. zatizeni: 40 kg

& Datum vyroby (mésic/rok):
10/2022
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Pouziti dle uréeni

Vyrobek neni uréen pro komeréni pouziti. Vyrobek slouzi jako plocha k lezeni
(pelidek) pro psy a kocky v interiéru.

Bezpecnostni pokyny

A Nebezpedéi ohrozeni Zivota!

* Nenechdvejte déti nikdy bez dozoru s balicim materidlem. Hrozi nebezpe-
& ududeni.

¢ Udrzujte déti mimo dosah vyrobku.

* Vyrobek neni uréen k lezeni ani ke hrani! Ujistéte se, Ze osoby, zejména
déti, se na vyrobek nestavi nebo po ném nesplhaiji. Vyrobek se mize

fevrhnout.
A Nebezpedi poranéni!

¢ Pfed pouzitim vyrobku dejte pozor na sprévnou stabilitu!

¢ Postavte vyrobek na rovny a pevny podklad.

¢ Vyrobek nestavte v blizkosti schodd.

¢ Neumistujte na vyrobek nebo do jeho blizkosti z4dné nebezpeéné pred-
méty, jako jsou napf. svicky.

¢ Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozeny nebo
opotiebovany. Tento vyrobek se smi pouzivat pouze v bezvadném stavu!

* Tento vyrobek mize byt pouzivdn pouze ke stanovenému Géelu.

¢ Nepiekracujte maximdlni povolené zatizeni.

Sestaveni

Smontujte vyrobek podle obr. B-D.

Upozornéni: Pfed montazni vysroubuite Srouby (5) z postrannich ty&i (3)
(obr. A).

Upozornéni: Horni strana plochy k leZeni (1) leZi béhem montaze na zemi.
Upozornéni: Pfi vsazovani nozek (4) musi zafez pro $roub sméfovat ven.
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Demontaz

Provedte kroky uvedené u montéze (B-D), ale v obraceném pofadi.
Uskladneéni, cisténi

Pokud vyrobek nepouzivdte, skladuijte jej vZdy suchy a &isty pfi pokojové

teploté. Cistéte pouze vlhkym hadfikem a nésledné offete do sucha.
DULEZITE! K &isténi nikdy nepouZivejte agresivni &istici prostredky.

WAXBE 2R

Pokyny k likvidaci
® Vyrobek a obalové materidly likvidujte podle aktudlnich mistnich
o o . P
% predpisd. Uchovdveijte obalové materidly (jako napf. féliové saeky)
nedostupné pro déti. O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku
se informuijte u Va3i obecni nebo méstské spravy. Vyrobek a obaly
likvidujte ekologicky.
/N, Recyklacni kéd slouzi ke znaceni riznych materiald pro proces
a):) opé&tovného zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavé ze symbolu
YY  recyklace, ktery ma odrézet proces zhodnoceni, a &isla, které
oznaduje materidl.

Pokyny k zaruce a pribéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pé¢i a za stalé kontroly. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH poskytuje koncovym privatnim zdkaznikim na tento
vyrobek ffi roky zdruky od data nékupu (zdruéni lhita) podle ndsleduijici
ustanoveni. Zaruka se tykd pouze vad materiélu a zdvad ve zpracovéni. Z4-
ruka se nevztahuje na dily, které pod|éhaiji normdlnimu opotfebeni, a proto
je nutné na né pohlizet jako na rychle opottebitelné dily (napt. baterie), a na
kiehké dily, napf. vypinace, akumuldtory nebo dily vyrobené ze skla.
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Néroky z této zdruky jsou vylou&eny, pokud vyrobek byl pouzivan neod-
borné nebo nedovolenym zpdsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného G&elu
uréeni nebo pfedpokladaného rozsahu pouzivani nebo nebyla dodrzena
zadéni v navodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik prokdzal, ze
existuje vada materidlu nebo doslo k chybé ve zpracovani, které nevyplyvaiji
z nékteré vyse uvedenych okolnosti.

Néroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmci zéruéni lhity po predlozeni ori-
gindlniho pokladniho dokladu. Proto si prosim uschovejte originél pokladniho
dokladu. Doba zdaruky se neprodluzuje pfipadnymi opravami na zékladé
zdruky, zakonné zdruky nebo kulance. Totéz plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obracejte na nize uvedenou horkou linku servi-

su nebo se s ndmi spojte e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vém - dle nadi volby - bezplatn& opravime, vyménime nebo Vém
vratime kupni cenu. Dalsi prava ze zdruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd préva, zejména ndroky na zajisténi zaruky voé&i konkrétnimu
prodeici, nejsou touto zarukou omezena.

IAN: 423164_2204

(&2 Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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BlahoZeldme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny vyrobok. Pred prvym pouzitim sa
s vyrobkom dékladne obozndmte.

Dﬂ Pozorne si preditajte tento navod na pouzivanie.

Vyrobok pouZivajte len uvedenym spdsobom a na uvedeny G&el. Tento né-
vod na pouzivanie si dobre uschovaite. Pri odovzddvani vyrobku tretej osobe
odovzdaite s vyrobkom aj vietky podklady.

Rozsah dodavky (obr. A)

1 x plocha na lezanie (1)
2 x bo&né tyg, dlhé (2)

2 x bo&né ty¢, krétka (3)
4 x rohovy diel (4)

4 x skrutka (5)

1 x 3esfhranny kl'6¢ (6)

1 x kratky névod

1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje

Rozmery:

Celkové rozmery: cca 130 x 80 x 19 cm (d x ¥ x h)
Plocha na lezanie: cca 112 x 82 cm (d x 3)

@ Max. zatazenie: 40 kg

& Dé&tum vyroby (mesiac/rok):
10/2022
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Uréené pouzitie
Tento vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie. Tento vyrobok slizi ako
plocha na lezanie pre psy a macky v interiéri.

Bezpecnostné pokyny

A Nebezpeéenstvo ohrozenia zivota!

* Nikdy nenechdvaijte deti bez dozoru s obalovym materidlom. Hrozi nebez-
pecenstvo udusenia.

* Nepu3faijte deti do blizkosti vyrobku.

* Vyrobok nie je prelieza¢ka ani hracia zostaval Zabezpeéte, aby sa na vy-
robok nestavali ani ne3plhali Ziadne osoby, najmé deti. Vyrobok sa méze

revrdtit.

A Nebezpedenstvo poranenia!

¢ Pred pouzitim vyrobku sa presvedéte o sprévnej stabilite!

¢ Vyrobok umiestnite na rovny a pevny podklad.

¢ Neumiestfuijte v blizkosti schodov.

¢ Na vyrobok ani do jeho blizkosti neumiestiivjte nebezpeéné predmety,
napriklad sviecky.

¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte, & vyrobok nie je poskodeny alebo
opotrebovany. Vyrobok sa méze pouzivaf len v bezchybnom stavel!

¢ Vyrobok sa smie pouzivat len v silade s uréenim.

¢ Nesmie sa prekro¢if maximélna zafazitelnosf.

Montaz

Vyrobok zmontujte tak, ako je zndzornené na obr. B - D.
Upozornenie: Pred montdZou vyskrutkujte skrutky (5) z bo&nych tyéi (3)
(obr. A).

Upozornenie: Hornd strana plochy na leZanie (1) sa poéas montéze
nachédza na zemi.
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Upozornenie: Pri osadeni ndh (4) musi drdzka pre skrutku smerovat von.

Demontaz

Pri montdzi vykondvaite uvedené kroky (B - D) v opa&nom poradi.

Skladovanie, distenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy a &isty pri izbovej teplote.
Cistite len vlhkou ¢istiacou handri¢kou a nakoniec utrite dosucha.
DOLEZITE! Vyrobok nikdy neistite ostrymi &istiacimi prostriedkami.

WAXB AR

Pokyny k likvidacii
"‘ Vyrobok a obalovy materidl zlikvidujte podl'a aktudlnych miestnych
%n predpisov. Obalovy materidl (ako napr. féliové vreckd) uschovaite
mimo dosahu deti. Dalsie informdcie o moZnostiach likvidécie
zastaraného yrobku dostanete na svojej obecnej alebo mestskej
spréve. Vyrobok a obal zlikvidujte ekologicky.

Recyklagny kéd sliZi na oznaéenie réznych materidlov za Géelom
a’:) vrétenia do kolobehu opétovného pouZivania (recyklécia). Kéd
YY  pozostdva z recyklaéného symbolu pre zobrazenie kolobehu
opétovného pouZivania a &isla, ktoré ozna&uje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod stalou kontrolou. Na tento
vyrobok poskytuje DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sikromnym
koncovym uzivatelom trojroéni zaruku odo dia kipy (zdruénd lehota) po
splneni nasledovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby materidlu a
spracovania.
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Zé&ruka sa netyka dielov, ktoré podliehajd beznému opotrebeniu a preto ich
mozno povazovaf za opotrebitelné diely (napr. batérie), ako aj krehkych
dielov, napr. vypinaée, akumuldtory alebo diely, ktoré si vyrobené zo skla.
Néroky z tejto zaruky zanikaiju, ked' sa vyrobok pouzival neodborne alebo
nesprdvne, mimo uréenia na pouzZivanie alebo uréeného rozsahu pouzivania
alebo neboli dodrzané pokyny ndvodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy
uzivatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo spracovania, ktord nebo-
la spdsobend niektorou z hore uvedenych okolnosti.

Zéaruku je mozné uplamif len po&as zdruénej lehoty po predlozeni origindlu
pokladniéného dokladu. Origindl pokladni¢ného dokladu preto prosim
uschovaite. Za&ruénd doba sa kvéli pripadnym zdruénym opravdam, zakonnej
zaruke alebo ako obchodné gesto nepred|Zuje. Plati to aj pre vymenené a
opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim najskér obrdtte na dole uvedend Service-Hotline
alebo sa s nami spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o zdruény pri-
pad, vyrobok - podla nasej volby - bezplatne opravime, vymenime alebo
vrétime kdpnu cenu. Dalsie prava zo zaruky nevyplyvaid.

Vase zdkonné prava, hlavne ndroky na zaruéné plnenie voéi prisluinému
predajcovi, nie si touto zarukou obmedzené.

IAN: 423164_2204

@K Servis Slovensko
Tel. 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk

SK 35



iEnhorabuenal
Con su compra se ha decidido por un articulo de gran calidad. Familiaricese
con el articulo antes de usarlo por primera vez.
Para ello, lea detenidamente las siguientes instrucciones
de uso.
Use el articulo solo de la forma descrita y para los campos de aplicacién
indicados. Conserve estas instrucciones de uso a buen recaudo. Entregue
todos los documentos en caso de traspasar el articulo a terceros.

Alcance de suministro (Fig. A)
1 superficie de descanso (1)

2 barras laterales, largas (2)

2 barras laterales, cortas (3)

4 piezas esquineras (4)

4 tornillos (5)

1 llave hexagonal (6)

1 guia répida

1 instrucciones de uso

Datos técnicos

Dimensiones:
Totales: aprox. 130 x 80 x 19 cm (L x An x Pr)
Superficie de descanso: aprox. 112 x 82 cm (L x An)

@ Capacidad méxima de carga: 40 kg

Fecha de fabricacién (mes/afio):
10/2022

Uso previsto

El articulo no estd destinado al uso comercial. El articulo sirve como superfi-
cie de descanso para perros y gatos en interiores.
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Indicaciones de seguridad

A iPeligro de muerte!

* Nunca deje a nifios sin supervisién con el material de embalaije. Existe
peligro de asfixia.

* Mantenga alejados a los nifios del articulo.

* El arficulo no es un juguete ni se debe usar para escalar. Asegirese de
que ninguna persona, en especial nifios, se ponga de pie sobre el artficulo
ni se suba a él. El articulo puede volcar.

A iPeligro de lesiones!

* Antes de usar el articulo, verifique que la estabilidad sea correcta.

¢ Coloque el articulo sobre una superficie plana y firme.

* No lo coloque cerca de escaleras.

* No coloque ningln articulo peligroso, como velas por ejemplo, sobre el
articulo o cerca de él.

* Compruebe antes de cada uso que el articulo no presenta dafios ni des-
gaste. Solo se debe usar el articulo si se encuentra en un estado ptimo.

* El articulo solo se debe usar para el uso previsto.

* No se debe exceder la capacidad méxima de carga.

Montaje

Monte el articulo tal como se muestra en las Fig. B-D.

Advertencia: Antes del montaje, desenrosque los tornillos (5) de las barras
laterales (3) (Fig. A).

Nota: La parte superior de la superficie de descanso (1) debe estar sobre
el suelo durante el montaje.

Nota: Durante la colocacién de las patas (4), la muesca del tornillo debe
estar orientada hacia el exterior.
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Desmontaje

Para el desmontaje, siga los pasos (B-D) descritos en el orden inverso.

Almacenamiento, limpieza

Sino va a utilizarlo, almacene siempre el articulo seco y limpio y a tempe-
ratura ambiente. Limpie solo con un pafio de limpieza himedo y después
seque frotdndolo.

iIMPORTANTE! No lo limpie con productos de limpieza agresivos.

WAXBE 2R

Indicaciones para la eliminacién

r.‘ Elimine el articulo y los materiales de embalaje conforme a la

%n correspondiente normativa local vigente. Guarde el material de
embalaje (como; p. ej.; las bolsas de plastico) fuera del alcance de
los nifios. En su administracién local o municipal podré obtener mds

informacién sobre la eliminacién del articulo usado. Elimine el articulo y el

embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.
El cédigo de reciclaje se emplea para sefalizar los diferentes

a):) materiales para su retorno al ciclo de reciclaje. El cédigo se

YY  compone de un simbolo de reciclaje para el ciclo de aprovechamien-
to y un nimero que sefializa el material.

Indicaciones relativas a la garantia y la gestion
de servicios

El articulo ha sido fabricado con gran esmero y sometido a controles cons-
tantes. Para el mismo, DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH ofrece a

los clientes finales particulares una garantia de tres afios a contar desde la
fecha de compra (periodo de garantia) con arreglo a las condiciones que se
exponen a continuacién.
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La garantia tiene validez dnicamente para fallos del material y fabricacién.
La garantia no cubre las piezas sometidas a un desgaste normal, las cuales
se consideran piezas de desgaste (p. ej., pilas) asi como tampoco piezas
fragiles como, p. ej., interruptores, baterias o piezas fabricadas en vidrio o
cristal.

Se excluyen derechos derivados de esta garantia, si se ha realizado un uso
incorrecto o abusivo del articulo o que no se encuentre dentro del marco
del uso o dmbito de uso previstos o si no se ha observado lo recogido en el
manual de instrucciones, a no ser que el cliente final demuestre que existen
fallos del material o fabricacién no derivados de una de las circunstancias
expuestas anteriormente.

Las demandas derivadas de la garantia sélo podrén presentarse dentro

del periodo de garantia exhibiendo el comprobante de compra original.

Le rogamos, por ello, que conserve el comprobante de compra original. El
periodo de garantia no se verd prolongado por ningun tipo de reparacién
realizada con motivo de la garantia, la garantia legal o como gesto de bue-
na voluntad. Esto se aplica también a las piezas sustituidas o reparadas.
Por favor, dirija sus quejas primero a la linea telefénica del servicio de
atencién al cliente que se indica a continuacién o péngase en contacto con
nosotros por correo electrénico. Si el caso estd cubierto por la garantia, a
nuestra eleccién, repararemos o cambiaremos gratuitamente el articulo o le
restituiremos el precio de compra del mismo. De la garantia no se derivan
otros derechos.

Esta garantia no limitard sus derechos legales, especialmente los derechos
de garantia frente al vendedor correspondiente.

IAN: 423164_2204

@& Servicio Espaiia
Tel. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es
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Hijertelig tillykke!
Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Laer produktet at kende, inden du
bruger det farste gang.
Det gor du ved at lzese nedenstaende brugervejledning
omhyggeligt.
Brug kun produktet som beskrevet og til de angivne anvendelsesomrader.
Opbevar denne brugervejledning et sikkert sted. Udlever ogsé alle dokumen-
ter, hvis produktet videregives til en tredjepart.

Leveringsomfang (fig. A)

1 x liggeflade (1)

2 x sidestang, lang (2)
2 x sidestang, kort (3)
4 x hjgrne (4)

4 x skrue (5)

1 x unbrakonggle (6)

1 x kort vejledning

1 x brugerveijledning

Tekniske data

Mal:

lalt: ca.130 x 80 x 19 cm (I x b x d)
Liggeflade: ca. 112 x 82 cm (I x b)

@ Maks. kapacitet: 40 kg

& Fremstillingsdato (méned/ér):
10/2022
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Bestemmelsesmazessig brug

Artiklen er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug. Artiklen er beregnet som
indenders liggeplads til hunde og katte.

Sikkerhedsanvisninger

A Livsfare!

* Lad aldrig barn veere alene med emballagematerialet. Der er kvaelningsfare.

* Hold bgrn pé& afstand aof artiklen.

* Artiklen er ikke beregnet til at klatre pé& eller lege med! Serg for, at perso-
ner, isser barn, ikke stér pd artiklen eller lafter sig op i den. Artiklen kan
valte.

A Fare for kvzestelser!

* Serg for, at artiklen er stabil inden brug!

Stil artiklen pd et jeevnt og fast underlag.

Stil den ikke i naerheden af trapper.

Stil ingen farlige genstande som f.eks. stearinlys pé& eller i naerheden of
artiklen.

Kontroller artiklen for skader og slitage inden hver brug. Artiklen mé& kun
anvendes i fejlfri stand!

* Artiklen mé& kun anvendes til det tilsigtede formal.

¢ Den maksimale kapacitet mé& ikke overskrides.

Opstilling

Monter artiklen som vist i fig. B-D.

Advarsel: Skru skruerne (5) ud of sidesteengerne (3) fer opstillingen (fig. A).
Bemaerk: Oversiden pé liggefladen (1) skal ligge ned mod gulvet ved
opstilling.

Bemaerk: Ved iszeting of fedderne (4) skal indhakket til skruen vende
udad.

DK 4]



Nedtagning

Udfer trinnene for opstillingen (B-D) i omvendt raekkefalge.

Opbevaring, rengering
Opbevar altid artiklen ter og ren ved stuetemperatur, nér den ikke er i brug.

Renger kun med en fugtig klud, og ter af bagefter.
VIGTIGT! M& aldrig rengeres med skrappe rengeringsmidler.

WAXBE 2R

Henvisninger vedr. bortskaffelse

‘.‘ Bortskaf artiklen og emballagematerialerne i henhold fil aktuelle,
%n lokale forskrifter. Opbevar emballagematerialer (som f.eks. foliepo-
ser) utilgaengeligt for barn. Yderligere informationer om bortskaffelse
af den udtjente artikel kan indhentes hos kommunen. Bortskaf artiklen
og emballagen pé en miligvenlig méde.
Genbrugskoden tiener til identifikation af forskellige materialer med
xx\ hensyn il tilbagefersel til genanvendelseskredslabet (recycling).
yY  Koden bestdr af et genbrugssymbol, som afspejler genanvendelses-
kredslgbet, og et tal, der identificerer materialet.

Oplysninger om garanti og servicehandtering

Varen er fremstillet med sterste omhu og under lgbende kontrol. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH yder private slutkunder tre &rs garanti p& varen
fra kebsdato (Garantifrist) i henhold til falgende bestemmelser. Garantien
geelder kun for materiale- og fremstillingsfejl. Garantien omfatter ikke dele,
der er udsat for normal slid og derfor skal betragtes som sliddele (f.eks. bat-
terier) og ikke skrebelige dele, f.eks. kontakter, genopladelige batterier eller
dele, der er fremstillet of glas.
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Garantien kan ikke gores gaeldende, hvis varen er blevet anvendt ukorrekt
eller uagtsomt eller til andre formdl end det tilsigtede eller i det tilsigtede
omfang. Garantien bortfalder ligeledes ved manglende overholdelse af
anvisningerne i betjeningsvejledningen. Kunden skal kunne pavise, at der er
tale om materiale- eller fremstillingsfejl og ikke fejl som falge af ovenstéende
omsteendigheder.

Garantien kan kun geres gaeldende i garantiperioden mod fremvisning aof ori-
ginal kvittering. Gem derfor den originale kvittering Garantiperioden forlaen-
ges ikke i tilfeelde af reparation i henhold til garantien, den lovpligtige garanti
eller pr. kulance. Dette gaelder ogsé for udskiftede og reparerede dele.

| tilfeelde af klager er det muligt at kontakte nedenst&ende servicelinje eller
kontakte os pr. e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget sken reparere varen
uden beregning, ombytte varen eller refundere kebsprisen. Der er ingen
yderligere rettigheder under garantien.

Dine lovmaessige rettigheder, herunder navnlig garantikrav over for saelger,
indskraenkes ikke som fglge af denne garanti.

IAN: 423164_2204

Service Danmark
Tel. 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk
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Congratulazioni!

Avete acquistato un articolo di alta qualita. Consigliamo di familiarizzare
con |'articolo prima di cominciare ad utilizzarlo.

Dﬂ Leggere attentamente le seguenti istruzioni d’uso.

Utilizzare |'articolo solo nel modo descritto e per gli ambiti di applicazione
indicati. Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. In caso di trasferi-
mento dell’articolo a terzi, consegnare tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della fornitura (fig. A)

1 x superficie per il riposo (1)

2 x barra laterale, lunga (2)

2 x barra laterale, corta (3)

4 x angolare (4)

4 x vite (5)

1 x chiave a brugola esagonale (6)
1 x brevi istruzioni

1 x istruzioni d'uso

Dati tecnici

Misure:
Totale: ca. 130 x 80 x 19 cm (L x | x P)
Superficie per il riposo: ca. 112 x 82 cm (L x I

@ Capacita di carico massima: 40 kg

& Data di produzione (mese/anno):
10/2022

44 IT



Uso conforme alla destinazione

L'articolo non & destinato all'uso commerciale. L'articolo funge da superficie
di riposo per cani e gatti in ambienti interni.

Indicazioni di sicurezza
A Pericolo di morte!

¢ Tenere il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei bambini. Rischio
di soffocamento.

¢ Tenere |'articolo fuori dalla portata dei bambini.

e L'articolo non & una struttura per arrampicarsi o per giocare. Assicurarsi
che le persone, in particolare i bambini, non usino I'articolo per sollevarsi
né vi salgano in piedi. L'articolo pud rovesciarsi.

A Pericolo di lesioni!

¢ Prima di usare |'articolo, assicurarsi che sia stabile.

¢ Collocare I'arficolo su una superficie piana e stabile.

* Non collocare I'arficolo nei pressi delle scale.

* Non collocare oggetti pericolosi, ad es. candele, nelle vicinanze o sull'articolo.

* Prima di ogni utilizzo, verificare se I'arficolo presenta danni o segni d’usu-
ra. Utilizzare I'articolo solo se in perfette condizioni.

* Utilizzare |articolo solo per lo scopo previsto.

* Non superare la capacitd di carico massima.

Montaggio

Montare I'articolo come mostrato nelle fig. B-D.

Avvertenza: prima del montaggio, svitare le viti (5) ed estrarle dalle barre
laterali (3) (fig. A).

Nota: il lato superiore della superficie per il riposo (1) deve essere in posi-
zione orizzontale sul pavimento durante il montaggio.

Nota: in sede di inserimento dei piedi di supporto (4), la tacca per la vite
deve puntare verso |'esterno.



Smontaggio

Per lo smontaggio, eseguire le operazioni di montaggio (B-D) in ordine inverso.

Conservazione, pulizia

In caso di mancato utilizzo, riporre I'articolo a temperatura ambiente in un
luogo asciutto e pulito. Pulire solo con un panno umido e quindi asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti aggressivi.

WAXBE 2R

Smaltimento

® Smadltire I'articolo e i materiali della confezione nel rispetto delle
attuali normative locali. Conservare i materiali della confezione
%n (come ad es. i sacchetti) in modo che non siano raggiungibili per i
bambini. Presso la propria amministrazione comunale o cittadina &
possibile ottenere ulteriori informazioni sullo smaltimento dellarticolo alla
fine del suo periodo di impiego. Smaltire I'articolo e la confezione nel
rispetto dell’ambiente.
Il codice di riciclaggio serve per indicare i diversi materiali per il loro
xx Y ritorno al ciclo di riutilizzo (recycling). Il codice & composto da un
YY  simbolo di riciclaggio per il ciclo di riutilizzo e da un numero che
contraddistingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia e sulla gestione dei
servizi di assistenza

L'arficolo & stato prodotto con la massima cura e softo un continuo controllo.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH concede ai clienti finali privati,

su questo articolo, tre anni di garanzia dalla data di acquisto (termine di
garanzia) sulla base delle seguenti disposizioni. La garanzia vale solo per i
vizi di materiale e di lavorazione.
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La garanzia non si estende alle parti soggette ad un normale degradamento
e che siano quindi da considerarsi come pezzi soggetti ad usura (ad es.

le batterie) né ai pezzi fragili come ad es. interruttori, batterie ricaricabili
oppure pezzi in vetro.

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste legate a casi di utilizzo

non conforme oppure di abuso dell’arficolo, oppure di utilizzo avvenuto non
nell'ambito delle condizioni previste oppure del campo di impiego previsto,
oppure in caso di non osservanza delle direttive riportate nelle istruzioni d'uso,
a meno che il cliente non dimostri che sussista un vizio di materiale o di lavora-
zione che non sia riconducibile ad una delle circostanze riportate sopra.

Le richieste di garanzia possono essere avanzate solo entro il relativo termi-
ne, su presentazione dello scontrino originale di acquisto. Si prega quindi di
conservare lo scontrino originale. Il termine di garanzia non sara prolungato
a seguito di eventuali riparazioni effettuate sulla base della garanzia, della
garanzia obbligatoria prevista per legge oppure di accondiscendenza. Cid
vale anche per le parti sostituite oppure riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dapprima alla hotline di assistenza sotto
indicata oppure mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddove sussista un
caso coperto dalla garanzia, I'articolo sard - a nostra discrezione - da noi
riparato gratuitamente, sostituito oppure sard rimborsato il prezzo di acqui-
sto. Non sussistono ulteriori diritti derivanti dalla garanzia.

| vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di garanzia obbligatoria prevista
dalla legge nei confronti del relativo venditore, non sono limitati dalla presen-
te garanzia.

IAN: 423164_2204
QD) Assistenza ltalia

Tel. 800781188
E-Mail: deltasport@lidl.it



Szivbél gratuldlunk!

Vésdrlasaval kivalé mindségi terméket valasztott. Haszndlatba vétele elstt
ismerkedjen meg a termékkel.

Dﬂ Figyelmesen olvassa el az alabbi hasznalati Gtmutatét.

A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a rendeltetésének megfelelden
haszndlja. Gondosan &rizze meg a haszndlati Gtmutatét. A termék tovdbba-
ddsakor adja 4t az dsszes kapcesolédé dokumentumot is.

Csomag tartalma (A abra)

1 x fekvéfelilet (1)

2 x oldalrdd, hosszd (2)

2 x oldalrdd, révid (3)

4 x sarokrész (4)

4 x csavar (5)

1 x belsé hatlapt kulcs (6)
1 x révid dtmutatd

1 x hasznélati dtmutatd

MUszaki adatok

Méret:
Osszesen: kb. 130 x 80 x 19 cm (H x SZE x ME)
Fekvéfelilet: kb. 112 x 82 cm (H x SZE)

@ Max. terhelhetéség: 40 kg

Gyadrtési datum (hénap/év):
10/2022
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Rendeltetésszeriu hasznalat

A termék Uzleti/kereskedelmi céli felhaszndldsra nem alkalmas. A termék
fekvsfeliletként szolgdl kutydk és macskdk szamdra, beltéri haszndlatra.

Biztonsagi utasitasok

A Eletveszély!

¢ Soha ne hagyjon feligyelet nélkil gyermeket a csomagoléanyaggal.
Légutak kiilss elzaréddsa miatti fulladdsveszély.

* A gyermekeket tartsa tavol a terméktdl.

* Atermék nem mészéalkalmatossdg és nem jatékszer! Gondoskodjon arrél,
hogy a termékre senki ne dlljon fel, és azon senki se hizédzkodjon fel,
kilénésen a gyerekek ne. A termék felborulhat.

Balesetveszély!

¢ Haszndlat elétt ellendrizze a termék megfeleld stabilitasat!

* Helyezze a terméket vizszintes, stabil feliletre.

¢ Ne tegye lépcsé kézelébe.

¢ Ne tegyen veszélyes targyakat, mint pl. gyertydkat, a termék kdzelébe
vagy magdra a termékre.

¢ Minden haszndlat eléit ellendrizze a termék épségét, illetve elhasznélédé-
sat. A terméket csak kifogéstalan dllapotban szabad haszndlni!

¢ A terméket csak annak rendeltetési céligra szabad haszndlni.

¢ A maximdlis terhelhetéséget nem szabad tllépni.

Osszeszerelés

Szerelje 6ssze a terméket a B-D &brdknak megfelelen.
Figyelmeztetés: az Ssszeszerelés elétt csavarozza ki a csavarokat (5) az

oldalrudakbél (3) (A &bra).
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Megjegyzés: a fekvéfelilet (1) felsd része az 8sszeszerelés sordn a
padlén fekszik.

Megjegyzés: a ldbak (4) behelyezésekor a csavar mélyedésének kell
kifelé mutatnia.

Szétszerelés

Végezze el forditott sorrendben az dsszeszerelésnél felsorolt (B-D) lépéseket.

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobahdmérséklet helyen térolja, ha
azt nem haszndlja. Csak nedves t6rl8kenddvel fisztitsa meg, utana térélie
szdrazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a tisztitdshoz.

WAXBE 2R

Tudnivalék a hulladékkezelésrol

-"‘ A terméket és a csomagoléanyagokat a hatdlyos helyi el&irdsoknak
A megfelel8en semmisitse meg. A csomagoléanyagokat (példaul
% féliatasakokat) tartsa tdvol a gyermekektsl. Az elhasznélédott termék
artalmatlanitaséval kapcsolatos tovébbi informacidkat a telepiilési
vagy vdrosi dnkormdnyzattdl tudhatja meg. A terméket és a csomagoldst
kérnyezetkimélé médon kell rtalmatlanitani.
Az Ujrahasznositési kéd az Gjrafelhaszndlasi ciklusba valé visszave-
) zetésre (Girahasznositas) szdnt kilénbsz8 anyagok azonositéséra
YY  szolgdl. A kéd az Gjrahasznositdsi ciklus Gjrahasznositdsi szimbélu-
mé&bél és az anyagot azonosité szambél 4ll.
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A garanciaval és a szerviz lebonyolitasaval
kapcsolatos Utmutaté

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendrzés mellett készilt. A
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH privét végsé felhaszndaléknak a
v@sdrldas détumatél szémitott hdrom év (garancia idétartama) garancidt ad
erre a termékre a kdvetkez rendelkezések szerint. A garancia csak anyag-
hibdra és feldolgozdsi hibdra érvényes. A garancia nem terjed ki a szokdsos
elhaszndaléddsnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendd alkatrészekre (pl.
elemek), valamint a t&rékeny alkatrészekre sem, példdul a kapcsolékra, az
akkumulétorokra vagy az iivegbdl késziilt alkatrészekre.

Kizdrésra keriil a garanciaigény, ha a terméket szakszer(Gtleniil vagy helyte-
leniil, nem rendeltetésszerien vagy nem az el8irdnyzott felhasznaldsi kérben
hasznalték, vagy figyelmen kivil hagyték a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivé-
ve, ha a végsé felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan anyag- vagy feldolgozasi
hiba é&ll fenn, amely nem a fent emlitett kérilmények valamelyikébdl ered.

A garanciaigény csak a garancia idétartaman belil, az eredeti pénztdri
bizonylat bemutatdsdval érvényesithets. Ezért kérjilk, 8rizze meg az eredeti
pénztéri bizonylatot. A garancia, a térvényes garancia vagy a méltényosség
alapjan végzett esetleges javitdsok a garancia idétartamét nem hosszabbit-
jak meg. Ez vonatkozik a kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamdcié esetén el8szér az aldbbi szervizvonalat hivia, vagy
e-mailen keressen minket. Garancidlis esetekben a terméket sajat dontésink
alapjan ingyenesen megjavitjuk, kicseréljik vagy megtéritjik a vételdrat. A
garancidbdl tovébbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On térvényes jogait, killénésen a min-
denkori értékesitével szembeni garanciaigényét.

IAN: 423164_2204

@Y Szerviz Magyarorszdg
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovosten izdelek. Pred prvo uporabo
se seznanite z izdelkom.
V ta namen natanéno preberite naslednje navodilo za
uporabo.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za navedena podrogja uporabe. To
navodilo za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek predali tretjim ose-
bam, zraven priloZite vso dokumentacijo.

Obseg dobave (slika A)

1 x lezalna povrsina (1)

2 x dolga stranska palica (2)
2 x kratka stranska palica (3)
4 x vogalni del (4)

4 x vijak (5)

1 x notraniji 3estkoti klju¢ (6)
1 x kratka navodila

1 x navodilo za uporabo

Tehni¢ni podatki

Mere:
Skupno: pribl. 130 x 80 x 19 cm (D x $ x G)
LeZalna povriina: pribl. 112 cm x 82 cm (D x §)

@ Maksimalna obremenitev: 40 kg

& Datum izdelave (mesec/leto):
10/2022
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Predvidena uporaba

Izdelek ni namenjen za komercialno uporabo. Izdelek je zasnovan kot lezal-
na povriina za pse in ma&ke v notranijih prostorih.

Varnostni napotki

A Smrino nevarno!

¢ Otrok nikoli ne pu3&aijte brez nadzora z embalaZo. Obstaja nevarnost
zadusitve zaradi zunanje zapore.

¢ Otroci naj ne bodo v bliZini izdelka.

* |zdelek ni pripomoc&ek za plezanje ali igraéa! Poskrbite, da osebe, e
posebej otroci, ne bodo stali na izdelku ali se po njem dvigali. 1zdelek
se lahko prevrne.

Nevarnost poskodb!
Pred uporabo izdelka poskrbite za pravilno stabilnost!
Izdelek postavite na ravno in trdno podlago.
Ne postavljajte ga v bliZini stopnic.
V blizini izdelka oz. na izdelek ne postavljajte nobenih nevarnih predme-
tov, npr. sved.
Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek poskodovan oz. obrabljen.
Izdelek lahko uporabljate samo, &e je v brezhibnem staniju!
Izdelek je dovoljeno uporabljati le v skladu s predvidenim namenom.
Najvecje dovoliene obremenitve se ne sme presedi.

Sestavljanje

Izdelek namestite tako, kot prikazujejo slike B-D.

Opozorilo: Pred sestavljanjem vijake (5) odvijte iz stranskih palic (3) (slika A).
Napotek: Zgormja stran leZalne povriine (1) naj med sestavljanjem leZi na tleh.
Napotek: Pri vstavljanju nogic (4) mora biti zareza za vijak obrnjena
navzven.
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Razstavljanje

Korake, ki so navedeni pri sestavljanju (B-D) izvedite v obratnem vrstnem
redu.

Shranjevanje, ¢is¢enje
Ce izdelka ne uporabliate, ga shranite na suho, &isto mesto pri sobni tempe-

raturi. Cistite le z vlazno krpo in nato do suhega obrisite.
POMEMBNOI! Nikoli ne ¢&istite z ostrimi &istilnimi sredstvi.

WAXBE 2R

Napotki za odlaganje v smeti

r.‘ Izdelek in embalazni material zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi
%n predpisi. Embalazni material (kot so npr. vrecke iz folije) hranite izven
dosega otrok. Druge informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji ob&inski ali mestni
upravi. lzdelek in embalazo zavrzite okolju prijazno.

/. Koda za recikliranje je namenjena oznagevaniu razliénih materialov
l4 x’:) za vrnitev v cikel recikliranja. Koda je sestavljena iz simbola
YY  recikliranja za cikel recikliranja in Stevilke, ki oznacuje material.

Napotki za garancijo in izvajanje servisne
storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH zasebnim konénim kupcem od datuma nakupa
(garancijskega obdobja) v skladu z naslednijimi dolo&bami odobri triletno
garancijo na fo postavko. Garancija velja samo za napake v materialu in
obdelavi.
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Garancija ne velja za dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi in jih je zato
treba 3teti za obrabljive dele (npr. baterije), in za lomljive dele, kot so npr.
stikala, akumulatorii ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izklju&eni, e je bil izdelek uporabljen nepravil-
no ali pretirano ali &e ni bil uporabljen v okviru predvidenega namena ali
predvidenega obsega uporabe ali ¢e niso bile upo3tevane specifikacije v na-
vodilih za uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze, da gre za napako
v materialu ali izdelavi, ki ne temelji na eni od zgoraj navedenih okoli3&in.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v garancijskem roku ob predlo-
Zitvi originalnega racuna. Zato originalni ra¢un shranite. Garancijski éas se
zaradi morebitnih popravil na podlagi garancije, zakonskega jamstva ali
kulance ne podalj$a. To velja tudi za zamenjane in popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite na spodaj navedeno servisno
stevilko za nujne primere ali stopite z nami v stik po elekironski posti. Ce
obstaja garancijski primer, vam bomo izdelek po na3i izbiri brezplaéno
popravili, zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino. Druge pravice iz
garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic, 3e posebej garancijskih
zahtevkov do prodajalca.

IAN: 423164_2204

(D Servis Slovenija
Tel. 080 080917
E-Mail: deltasport@lid|.si

N 55



Garancijski list
1.

8.
9.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH jam-
¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Sloveniije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroéitve blaga. Datum
izro&itve blaga je razviden iz raduna.

Kupec je dolZan okvaro javiti poobladé¢enemu servisu oziroma se
informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu predloZiti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla$&eni servis ali oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal pri-
loZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

Jamé&imo servis in rezervne dele $e 3 leta po preteku garancijskega roka.
Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

10.Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh

lo¢enih dokumentih (garancijski list, raun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
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Cestitamol!

Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalitetan proizvod. Upoznaite se s

proizvodom prije prve upotrebe.

Dﬂ Stoga patljivo procitaijte sliedeée upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na nadin kako je ovdje opisano i u navedene
svrhe. Dobro &uvajte ovo upute za uporabu. Ako proizvod predajete drugim

osobama, svakako im predaite i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke (sl. A)
1 x lezalika (1)

2 x boéna 3ipka, duga (2)

2 x boéna 3ipka, kratka (3)

4 x kutni dio (4)

4 x vijak (5)

1 x 3esterokutni klju¢ (6)

1 x kratke upute

1 x upute za upotrebu

Tehnicki podaci

Dimenzije:

Ukupno: cca 130 x 80 x 19 em (D x S x D)
Lealjka: cca 112 x 82 cm (D x )

@ Maks. opteretivost: 40 kg

& Datum proizvodnije (mjesec/godina):
10/2022
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Namjenska upotreba

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu. Proizvod sluzi kao lezalj-
ka za pse i macke u zatvorenom prostoru.

Sigurnosne napomene

A Opasnost po zivot!

* Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini ambalaznog materijala
proizvoda. Postoji opasnost od davljenja.

* Drzite proizvod podalje od djece.

* Proizvod nije namijenjen za penjanie ni igru! Pobrinite se da se osobe,
pogotovo djeca, ne penju na proizvod i da ga ne povlade. Proizvod se
moze prevrnuti.

Opasnost od ozljeda!

* Prije upotrebe proizvoda osiguraijte potrebnu stabilnost!

¢ Postavite proizvod na ravnu i évrstu podlogu.

* Ne postavljajte ga u blizini stepenica.

¢ Na proizvod ili u njegovu blizinu ne stavljajte opasne predmete kao 3to su
svijece.

* Prije svake upotrebe provijerite je li proizvod osteéen ili istro3en. Proizvod
se smije upotrebljavati samo u besprijekornom stanju!

* Proizvod se smije upotrebljavati samo za predvidenu namjenu.

* Ne smije se prekoraditi maksimalna opteretivost.

Montaza

Montirajte proizvod kako je prikazano nasl. B - D.

Upozorenije: prije sastavljanja izvucite vijke (5) iz bo&nih Sipki (3) (sl. A).
Napomena: gornja strana leZaljke (1) je na tlu tijekom montaZe.
Napomena: pri umetanju postolja (4) usjek vijka mora biti usmjeren prema
van.
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Rastavljanje

Provedite navedene korake montaze (B - D) obrnutim redoslijedom.

(4 . vewv .
Skladistenje, cis¢enje
Kada ne koristite proizvod, &uvaijte ga uvijek u suhom i &istom stanju na
sobnoj temperaturi. Cistite ga samo vlaZznom krpom za &idéenje i na kraju ga
osusite.
VAZNOI Proizvod nikad nemoijte &istiti ostrim sredstvima za &iséenje.

WAXBE 2R

Uputa za zbrinjavanje

r.‘ Zbrinite proizvod i ambalazne materijale u skladu s vazeéim lokalnim

%n propisima. Cuvajte ambalazni materijal (kao $to su npr. folijske
vreéice) izvan dohvata djece. Za vise informacija o zbrinjavanju
istrodenog proizvoda obratite se svojoj opéinskoj ili gradskoj upravi.
Zbrinite proizvod i ambalazu ekoloki.
Kod za reciklazu sluzi za ozna&avanje raznih materijala radi njihova
a):) vracanja u kruzni tok za ponovno koridtenije (recikliranje). Kod se
YY  sastoji od simbola za kruzni tok koristenja te broja koji oznagava
materijal.

Napomene vezane za garanciju i usluge
servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i pod stalnom kontrolom. Tvrtka
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim kupcima na
ovaj proizvod daje trogodidnju garanciju od datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sliedeé¢im odredbama. Garancija se odnosi samo na
greske u materijalu i obradi.
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Garancija se ne odnosi na dijelove koji su podlozni uobiajenom habaniju te
se stoga moraju smatrati potrosenim dijelovima (npr. baterije), niti na lomljive
dijelove, npr. sklopke, aku baterije ili dijelove koji su izradeni od stakla.
Zahtjevi iz ove garancije su isklju¢eni ako je proizvod koristen nepropisno ili
nepravilno ili ako nije koridten u okviru predvidene namjene ili predvidenog
opsega uporabe ili ako se nisu postivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o gredki u materijalu ili obradi
koji se ne temelji na nekoj od gore spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unutar garancijskog roka vz
predoéenie izvornog raguna. Cuvaite stoga izvorni raéun. Garancijski rok se
ne produZzuije uslijed eventualnih popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na zamijenjene i popravljene
dijelove.

U sluéaiju bilo kakvih prituzbi, molimo kontaktirajte prvo nize navedeni
servisni telefon ili nas kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garancij-
skom slu¢aju, mi éemo proizvod - po nadem izboru - besplatno popraviti ili
zamijeniti ili éemo vam vratiti kupoprodaijnu cijenu. Druga prava na temelju
garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vaia zakonska prava, posebno jamstveni
zahtjevi prema dotiénom prodavatelju.

IAN: 423164_2204
Servis Hrvatska

Tel: 0800777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
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Felicitari!

Ali ales s& achizitionati un produs de calitate superioard. Inainte de
prima utilizare, trebuie sa va familiarizati cu produsul dumneavoastrd.
Em Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni de utilizare.

Utilizati produsul numai in modul descris si n scopurile de utilizare
prevazute. Pastrati aceste instructiuni de utilizare intr-un loc sigur.
In cazul predérii produsului unei alte persoane, transmiteti toatd

documentatia acestuia.

Pachet de livrare (fig. A)

1 x suprafatd pentru sezut (1)
2 x tija laterald, lungd (2)

2 x 1ija laterald, scurtd (3)

4 x cornier (4)

4 x surub (5)

1 x cheie hexagonald (4)

1 x instructiuni pe scurt

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Dimensiuni:

Total: aprox. 130 x 80 x 19 cm (Lx | x A)
Suprafatd pentru sezut: aprox. 112 x 82 cm (L x )

@ Capacitate max. de incércare: 40 kg

Data de fabricatie (luna/anul):
10/2022
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Destinatie de utilizare

Produsul nu este destinat utiliz&rii in scop comercial. Produsul este destinat
utilizérii ca suprafatd de sezut pentru cdini si pisici in spatii interioare.

Indicatii cu privire la siguranta
A Pericol de moarte!

* Nu lasati niciodatd copiii nesupravegheati in preajma materialului
de ambalare. Existd pericol de sufocare externd.
® Nu lasati produsul la indemana copiilor.
® Produsul nu este un echipament pentru cétdrat sau pentru joacd!
Asigurati-v& cd nicio persoand, in special copii, nu se asazd pe
rodus sau nu se urcd pe acesta. Produsul se poate rdsturna.

Pericol de vatamare!

* Inainte de utilizarea produsului, asigurati-va c& acesta este stabill

* Amplasati produsul pe o suprafatd pland si stabild.

® Nu il montati in apropierea scérilor.

® Pe produs sau Tn apropierea acestuia nu trebuie s& existe obiecte
periculoase, precum lumandari.

* Inainte de fiecare utilizare, verificati daca produsul este deteriorat
sau uzat. Produsul trebuie utilizat numai in stare ireprosabild!

® Produsul trebuie utilizat numai in scopul prevazut.

* Nu trebuie depdsitd capacitatea maximd de incarcare.

Montare

Montati produsul in modul prezentat in fig. B-D.

Avertisment: inainte de montare, desurubati suruburile (5) de pe
tijele laterale (3) (fig. A).

Indicatie: partea superioard a suprafetei pentru sezut (1) se afld pe
podea pe durata montdrii.

Indicatie: la utilizarea picioarelor de sustinere (4), canelura surubu-
lui trebuie sa fie orientatd spre exterior.
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Demontare
Efectuati pasii indicati pentru asamblare (B-D) in ordine inversd.

Depozitare si curatare

Tn cazul in care nu il folositi, depozitati intotdeauna produsul in stare
uscatd si curatd, la temperatura camerei. Curdtati numai cu o lavetd
umedd si apoi stergeti cu o lavetd uscatd.

IMPORTANT! Nu curdtati niciodatd produsul cu detergenti agresivi.

WAXB 2R

Instructiuni privind eliminarea

54 Eliminati produsul si materialele de ambalare in conformitate
%n cu reglementdrile locale in vigoare. Nu l&sati materialele de
ambalare (cum ar fi pungi din folie) la indeména copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte optiuni de elimina-
re a articolului uzat de la municipalitatea sau administratia orasului.
Eliminati articolul si ambalajul in mod ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru a identifica diferite
E’:) materiale in vederea returndrii acestora in ciclul de reciclare
YY  (Recycling). Codul este format din simbolul de reciclare destinat
s reflecte ciclul de valorificare si un numér care identificd materialul.

Indicatii referitoare la garantie si

operatiuni de service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie si supus unui control permo-
nent. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH acorda clientilor finali
privati o garantie de frei ani pentru acest articol de la data achizitiei
(perioada de garantie) in conformitate cu urméatoarele dispozitii.
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Garantia se aplicd doar pentru defectele de material si de prelucra-
re. Garantia nu se extinde asupra pdrtilor supuse unei uzuri norma-
le, fapt pentru care trebuie considerate piese consumabile (de ex.
baterii), nici asupra pieselor fragile, de ex. butoane, acumulatori sau
piese care sunt fabricate din sticld.

Se exclude orice drept legal in legaturd cu aceastd garantie dacd
articolul a fost utilizat necorespunzdtor sau abuziv, fard respectarea
prevederilor stabilite sau al scopului de utilizare prevézut sau daca
specificatiile din instructiunile de utilizare nu au fost respectate, cu
exceptia cazului Tn care clientul final poate dovedi c& existd defecte
de material sau de prelucrare care nu se datoreazd uneia dintre
circumstantele mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate doar cu respectarea ter-
menului de garantie si prin prezentarea bonului de casd in origi-
nal. V& rug&m astfel sa pastrati bonul de casé in original. Durata
garantiei nu se va prelungi prin eventuale reparatii realizate in baza
garantiei, ca urmare a garantiei legale sau prin service-ul acordat
dupd expirarea garantiei. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite sau reparate.

Pentru reclamatii, v& rugdm s& v& adresati intdi liniei telefonice de
service indicatd mai jos sau s& luati leg&tura cu noi prin e-mail.
Dacd este un caz de garantie, articolul va fi reparat, inlocuit gratuit
sau vi se va restitui preful de achizitie - la alegerea noastrd. Nu se
acordd alte drepturi prin prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de garantie fatd de vanzé-
torul respectiv, nu sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 423164_2204

Service Romania
Tel.. 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro
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Mosnpasnenus!

C Bawara nokynka Bue nbpaxrte npoaykr ¢ BUCOKO KQUecTBo. 3anosHaiTe

Ce C Hero npeau MbPBOTO My M3MOM3BAHE.

Dﬂ 3a uenrta npouerere BHUMATENHO CNIEABALLOTO PLKOBORA-

CTBOTO 3Q M3noJi3BaHe.

M3nonseaitte nponykra camo B CbOTBETCTBME C OMMUCAHMETO M 30 MOCOUEHMTE
obnactn Ha npunoxetue. CbxpaHssaiTe nobpe PLKOBOACTBOTO 30 M3MON3-
BaHe. [pu NpenaBaHETO HA NPOAYKTA HA TPETa CTPAHA NPENANTE U BCUUKM

AOKYMEHTM.

O6xear Ha pocraskara (¢pur. A)

1 x nermo (1)

2 x cTpaHuyeH npsT, obmbr (2)

2 X cTpaHmyeH npsT, ki (3)

4 x vrnos enement (4)

4 x BunT (5)

1 x kntou 30 BBTPeLLeH wectoctet (6)
1 X KpPATKO PLKOBOACTBO

1 X pbKOBOACTBO 3a M3MON3BAHE

TexHuueckn naHHU

Pasmepu:
O6uwo: ok. 130 x 80 x 19 cm (O x LU x O)
Nerno: ok. 112 x 82 cm (O x L)

Makcnmanto Hatosapeane: 40 kg

[ara Ha npomssoacTso (Meceu/roamHal):

10/2022
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MUznonseaHe no npepHasHayeHue

MponykTsT He e NpenHasHaYeH 3a Thproseka ynotpeba. MpoaykTst cnyxu
KATO NErno 3a Ky4yeTa M KOTKM Ha 3aKPMTO.

YkasaHms 3a 6e3onacHocT

A OnacHocr 3a xusora!

. HMKOI’G He ocTaBsamTe 6e3 HAA3op Aeua npy onakoBbYHUTE MATEPUANN.
C]:LLI.eCTByBG ONACHOCT OT 3aayLllaBaHe.

* [lpbxTe neua nanede or NpomoyKra.

* Tosu nponykr He e ypen 3a karepeHe mnu urpal Yeepere ce, ye xopaq,
no-cneumManHo neuaq, He CTenBAT BbPXY NPOAYKTA U HE C€ KATEPSAT NO Hero.
MponykTsT MOXe Aa naaHe.

OnacHocr ot HapaHsaBaHe!
* Mpeau ynotpeba Ha NpoaykTa ce ysepere, ye Tok e crabunet!
¢ [NloctaBeTe npoayKkTa BbPXY PABHA M TBBPAA OCHOBA.
* He ro mMoHTMpaiite 6am3o Ao crenbu.
* He nocrassire onacHm npenMeT, Kato HanpuMep ceellmn, BbpPXy Mnn B
61130CT [0 NPOAYKTA.
* [Mposepssaiite NpooykTa npeau BCIKa ynotpeba 30 et 1k M3HOCBaHMS.
MponykTsT Tps6Ba Aa 6bAe M3NON3BAH CAMO B M3NPABHO ChCTOAHUE!
. npOﬂyKTbT Tpﬂ6BCl na 61:]16 M3NON3BAH CAMO 30 npeasMaeHara uen.
* He Tp9I6BG 0a ce npesMasa MAKCMMANHOTO HATOBAPBAHE.

Crno6seaHe

Mottmpaiite nponykra, kakro e nokasaro Ha ¢ur. B - D.

BHUMaHMe: npean crnobssaHeTo passuitte BuHTOBETe (5) OT CTPAHMYHMTE
npwrose (3) (dur. A).

YkasaHue: roprarta ctpana Ha nernoto (1) e Ha nona no Bpeme Ha crnobs-
BAHETO.
YkasaHue: npu mnonssaHe Ha kpadetara (4) eans6HatuHuTe 30 BUHTOBETE
Tp96BA 4O COYAT HABBH.
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Pasrnob6asaHe

Mssbperte crenkmte no crnobssane (B - D) B o6patia nocnepoearenHocr.

C'bxpa HeHue, NoUncTBaHe

ChxpaHsBaifte NPOOYKTA BUHAMM CyX M YKCT, HO CTAMHA TEMNEPATypa, KOrato
He ro usnonssare. [louncTBaliTe COMO € BIAXHA NOYMCTBALLA KbPMA M Creq
TOBA MOACYLIETE.

BAXKHO! Hukora He nouncreaiite ¢ arpecmBHM NOYMCTBALLM NPENAPATH.

WAXBE 2R

YkasaHus 3a OTCTPAHABAHE KATO OTNAADBK

r.‘ M3xebpnete npoayKTa 1 OMnaKOBbYHMTE MATEPUANM B CbOTBETCTBME C
% AevcTBaLMTE MECTHU pasnopendu. CbxpaHSBakiTe ONAKOBbYHMTE
matepranm (Kato Hanp. HOMNOHOBK MAMKOBE) HA MSCTO, HEROCTLIHO 3a
neua. JombnHmrenta MHbopMaLmMs OTHOCHO M3XBBPIISHETO HA U3NE3NMS
ot ynotpeba nponyKr wwe nonyuute ot Bawara obwmHeka unm rpancka ynpaga.
M3xBbpnete npoayKTa 1 OMAKOBKATA € IPUXKA 3a OKOMHATA CPend.
Konbt 30 peunknmpate cnyxu 3a 0603HAUQBAHE HA PANMYHM
&’:) MaTepuanm 3a BPbLIAHETO MM B LIMKBIA 30 NOBTOPHO U3MON3BAHE
YY  (peumknupare). KopsT ce cbCTom o CMMBON 30 peumKnMpaHe 3a
LMKBIA 30 MOBTOPHO M3MON3BaHe M HOMep, 0603HAYABALY MATEPUANA.

YKazaHus 3a rapaHumaTa v npoueca Ha
cepBuU3sHO 06CI1Y)KBOHe

MponyKTbT € NpoM3BENeH C FONIMO CTAPAHME M MOM NOCTOSHEH KOHTPON.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH npenoctass Ha 4acthu kpaiHu
KIMEHTM TPU FOAMHM TAPAHLMS 3a TO3M NPOAYKT OT AATATA HA 3aKyMyBaHe
(rapaHumoneH cpok) B choTBetCTBME CbC CnenHute pasnopentu. fapanumsra
BAXKM CAMO 30 AedeKTU HA MaTeprana U Gabpuunm aedeku.
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TapaHUMSTa He Ce Pa3NPOCTUPA BbPXY YACTH, KOMTO CA MOANOXKEHM HA
HOPMQITHO M3HOCBAHE M 3aTOBA TPS6BA N GBAAT PAMEXAAHM KATO NECHO
M3HOCBALLM Ce yacTh (Hanpumep 6atepum), KAKTO M BbPXY YyNnMBM YaCTH,
KATO HAMp. NPEBKOYBATENM, AKyMynaTopHu barepum unm yactn uspabote-
HM OT CTBKIIO.

I-IpeTeHLIMM Mo TA3M rapaHumsa Ca U3KNKOYEHN, KO NPOAYKTLT € 6MJ'| M3NON3BAH
HEMPABMAHO MM HEMPABOMEPHO, W HE B PAMKMTE HA MPENBUAEHOTO NPEeaHas-
HQYeHWe MK NpenBraeHMs 06XBAT HA YNOTPe6a MK He CA CNA3eHK YKA3aHM-
T4 B PbKOBOACTBOTO 3Q O6Cﬂy)KBC]He, OCBEH aKO KPOIZHI/ISIT KNMMEeHT 0a OokKaxe,
4ye ca Hanuue nedeKT Ha MATEPUANa MK rPelLki Npu 06paboTkara, KOMTo
HE Ce OCHOBABAT HA HAKOE OT FOPECMOMEHATHTe ObCTOSTENCTBA.

IMpeTeHUMM MO TA3M rAPAHLMS MOTAT A GBAAT NPENSBEHM CAMO B PAMKMTE
HO FAPAHLMOHHMS CPOK Cned NPeacTaBsHe Ha OPUIMHANHATA KAcoBa Benex-
Ka. 3aT0BA MONS, 3aNA3ETE OPUIMHANHATA KAcoBa Benexka.

Ako 1marte onnaksaHus, Mons, obamnere ce HA rOPELLATa AMHMA 30 06CTyX-
BAHE, MNOCOYEHA NO-[OMNY, UM CE CBBPXKETE C HAC MO UMEN.

Bawwre 30koHOBM NpaABa, NO-CNELMANHO FAPAHLMOHHM MCKOBE CPELLY ChOT-
BETHMS NPOMNABAY, HE CA OFPAHMYEHM OT TA3M FAPAHLMS.

FapaHuus

YBaXaeMM KNMEHTH, 3a To3n ypen nonyyasate 3 roAnH1 rapaHLUmMs oT aatarta
Ha nokynkarta. B cnyyalt Ha HecboTBETCTBME HO NPOMYKTA C IOTOBOPA 30 NPO-
naxba Bue nmare 3akoHHO NpaABo [a NpenssuTe PEKNAMALMS NPen NPoAa-
BAYQA HA MPOMYKTA NPK YCNOBUSTA M B CPOKOBETE, ONpeneneHu B IMasa Tperaq,
pasgen |l v Il v raea yetBbPTa OT 3aKOHA 30 NPENOCTABIHE HA LNPPOBO
CbOBPXKAHME W UMbPOBM yeryrm 1 3a nponaxba Ha ctokum (3MLICLYTIC) ™.
Bawwurte npasa, npomsTMuaLLm oT NOCOYEHMTE PA3NOpPeadH, He ce OrpaHMua-
BAT OT HALIATA MO-AONY NPEACTABEHA ThPTOBCKA FAPAHLUMS, HE CA CBLP3AHM C
pa3XoaM 3a NoTpebUTenmTe 1 HE3ABUCMMO OT Hest MPOAABAYBT HA NPOAYKTA
OTrOBAPS 30 NIUNCATA HA CLOTBETCTBME HA NOTPebuTENCKATA CTOKA € NOTOBO-
pa 3a npoaax6a cernacko 3MLICLIYTC.
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FapaHuMoHHM ycnoeus

lapaHUMOHHMST cpok e 3 roaMHM OT AATATAa HA MONy4aBAHe Ha crokara. [a-
3eTe fobpe opurMHanHara kacosa benexka. Tosm NOKyMeHT e Heobxonmm
KOTO AOKA3ATENCTBO 3a MOKynKatd. AKO B pOMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATaTd
HQ 3aKyNyBAHE HA TO3M MPOAYKT Ce MOsBK AePEKT HO MATEPMANA UMM NPOU3-
BOOCTBEH fedeKT, NPoayKTbT We Gbae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MM 3AMEHEH.
[apaHumsTa npeanonara B pamkute HA TPUIOAMLLHMS FAPAHLUMOHEH CPOK AA
ce NpenacTaBsT nedekTHMAT ypen, kacosara 6enexka (kacosusr 6oH), kakro

M BCMUKM OPYIM OOKYMEHTH, YCTOHOBSBALLM HAMMUYMETO HA AedEKT M MUCMEHO
00 ce 06ACHM B KAKBO Ce CbCToM AedeKTsT M KOTa € Bb3HMKHAN. AKO AedeKTsT
€ NOKPMT OT HaWATA rapaHums, Bue we nonyumte o6patHo peMoHTUpaHUs
MM HOB MPoAYKT. B cnyyal Ha 3amaHa Ha nedeKTHA CTOKA MbPBOHAYAMHM-
T€ FAPAHLMOHEH CPOK M TAPAHLMOHHM YCnoBMs ce 3anaseart. B cnyuyait Ha
PEMOHT Ha AedeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce NPUBABS KbM rapaH-
LMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYANHO HAMMYHUTE M YCTAHOBEHM NOBPEAM M AepeKTH
ole npu nokynkara Tpsbsa Aa ce cbobLM BEOHATA CNea PA3ONAKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMOHTH cnel U3TMUAHE HA FAPAHLIMOHHKMS CPOK Ca CpeLly
3annaujaHe.

PeMoHTBT unu 3amaHata Ha NpoAaykKTa He NOPAXXAAT HOBA rapaHums.

O6xBar Ha rapaHumsaTa

YPeﬂ'bT € NPOM3BENEH IPUXITNUBO cnopen CTpormTe M3MCKBAHMS 30 KAQ4eCTBO
n ,ElO6pOC'bBeCTHO M3NUTAH Npean NOCTABKA. rochude BOAXHM 30 ,Eleq)eKTM
HA Matepmana mnm NnpomsBoACTBEHU ﬂeq)eKTM. rdeHLlMﬂTCI He O6XBC|LL[CI
KOHCYMATUBUTE, KAKTO M HACTUTE HO NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA HOpP-
MANHO M3HOCBAHE, NOPANM KOETO MOrdT Aa 6'I>D,OT pasrmeXxnaHn Kato 6'bp30
M3HOCBALLM Ce YaCTH (HanpuMep GUNTPU UAK NPUCTABKM) MM NoBpeanTe Ha
Yynnumen 4actm (chpMMep npeKkbCBaYH, 6GTSPMM MNn TOKMBA NPOU3BENEHM
oT C'I'bKJ'IO). rOpCIHLlMSITO OTNAaaaq, ako ypensT € NoBpeneH nopanms Henpasmn-
HO M3MON3BAHE UNK B PE3YNTAT HAO HEOCHLIECTBABAHE HO TEXHUYECKA nona-
ApBXKa. 30 NpasmnHaTa ynotpeba Ha NpoAyKTa TpsbBa TOYHO AA ce Cna3eaT
BCUYKM YKA3AHUA B YNBTBAHETO 3a eKcnioaraums.
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MpenHasHaueHMe 1 eMiCTBUS, KOUTO He Ce MPENOPBYBAT OT YNMBTBAHETO 30
ekcnnoaraumsa 1num 3a KoMTto 1o npenynpexuoaa, Tpﬂ6BG 3A00BSKMTENHO AA
ce m3barsat. [ponykTsT € NpeaHasHaYeH camo 3a YacTHA, a He 3a npodecmo-
HanHa ynotpeba. Npu 3noynotpeba m HenpasmnHo TpeTpate, ynotpeba
HO CMNQ UM NPU MHTEPBEHLMM, KOMTO HE CA M3BBLPLUEHM OT KNOHA HA HALMS
OTOPM3MPAH CEPBM3, FAPAHLMATA OTNAAA.

Mpouenypa Nnpu rapaHLUMOHEH cryuyan

3a na ce rapanTMpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus cnyuar, cneasaiite cnea-

HUTE YKO3aHMs:

* 3 BCWYKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA BENeXKA U MOEHTUPUKALMOH-
Hus Homep (IAN 423164 _2204) kato nokasarencrso 3a NoKynkara.

* Bsemete aptukynHus Homep ot babpuuHaTa Tabenka.

* [Npu Bb3HMKBAHE HQ bYHKLMOHANHM MAK APy AedeKTM MbPBO Ce CBbPXKETe Mo
TenedoHa MK Ype3 MMeln ¢ AonynocoueHs cepeuser otaen. Cnea Tosa e
nonyumuTe AOMBLAHUTENHA MHPOPMALMS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara peknamaums.

* Crien cbrnacysaHe ¢ HAWMS CEPBU3 MOXKETe Ad M3npaTuTe AedekTHMS
NpoAYyKT Ha nocoueHms Bu aapec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato npu-

noxute kacosata benexka (kacosms 6OH) U NOCOUUTE MUCMEHO B KOKBO
ce cbcTom AedekTsT U KOra e Bb3HMKHAnN. 3a Aa ce usberHar npobremu ¢
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHM PA3XOAM, 3QAbIKMUTENHO M3NON3BANMTE CAOMO
aapeca, koito Bu e nocouen. Ocurypete usnpawaHeto aa He e Kato
eKCnpeceH TOBAP MM KATo APYF cneumaneH Tosap. Msnpatete ypeaa 3o-
€0HO C BCMUKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPM NOKYNKATA, U ocUrypeTe
[OCTATBLYHO CMIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BHHIApPAHUMOHHO 06cnyXBaHe
PeMoHTM 13BBH rapaHUMATa MOXETE AA BB3NOXMTE HA KNOHA HA HALWKUA Ccep-
BM3 cpelly 3annauwaHe. To ¢ yaosoncreue e Bu Hanpaeu npeasaputenta
Kankynaums. MO)KeM na O6PO6OTBCIMe CAMO ypenu, KOUTO ca OOCTATbYHO
OMNAKOBAHM U M3NPATEHM C NNATEHM TODAHCNOPTHM pasXxonu.

BH"MGH"e: l/l3|'|poTeTe Bawms YpPen Ha KNOHA HA HAWMs CepBM3 NOYUCTEH
M C yKasaHWe 30 nedekra.

70 BG



Ypenute, npenmet Ha U3BBHIAPAHLUMOHO OBCYXKBAHE, M3NPATEHM C HENMa-
TEHU TpC]HCI'IOpTHM pC]3XOﬂM — C HANOXEeH nnartex, Karto eKcnpeceH mnnu upyr
CreumarneH ToBap - He ce NpUeMmar.

Hue we u3sbpMm Be3nnatHO M3XBBPASHETO HA M3NpaTeHuTte ot Bac nedexr
HW ypenu.

CepBu3HO 06cny>KBaHE

Buvnrapums

Ten.: 00800 111 4920

E-merin: deltasport@lidl.bg

IAN 423164_2204

BHocuren

Mons, o6bpHeTte BHMMAHME, Ye CNEBALLMST AOPEC He e AOPEC HA CepBM3a.
MbpBo ce cBBPXKETE C FOPENOCOUEHMS CEPBU3EH LIEHTDP.

OENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP T'MBX

Bparekamn 6

DE-22397 Xambypr

[epmanms

* Karto ¢umsmuecko nuue - notpebuten, HE3ABMCMMO OT HACTOSLLATA THPFOBCKA
rapaHums, Bre ce nonseare ot npasaTa HA 30KOHOBATA FAPAHLIMS, MPEAOCTABEHA
OT 3aKOHA 30 NPENOCTABSHE HA LM(POBO ChIBLPXKAHME M LMBPOBM YTy 1 30
nponax6ara Ha crokm /3MLUCLYTC/. Mo-cneumanto Bue mmate npaso npu
HECBOTBETCTBIME HA CTOKATA A GbAe M3BbPLLEH PEMOHT MN 3aMsHa no Baw usbop,
OCBEH OKO TOBA € HEBB3MOXKHO MMM € CBLP3AHO C HEMPOMOPLIMOHAIHO FOfeMM
pasxomu 3a npoaasaya. Bue 1mare npaso Ha MPONOPLIMOHANHO HAOMANSBAHE HA
LIEHATA MM HA PA3BANSHE HA OTOBOPA MPM HAMMUYME HA YCHIOBMSTA Ha un. 33, an.
3 or 3MUCLYMC. YcnosusTa 1 cpokoBeTe HA 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMAMEH-
TMpanm B masa Tperta, pasgen |l v 11l v 8 masa vetsbpra Ha 3MLICLIYTIC.

IAN: 423164_2204

CepsusHo obcnysxsare bunrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-merin: deltasport@lidl.bg
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2uyxapnmpial
Me v ayopd oag emAééare éva mpoidy uyniig moiémrag. E€oikeiwbeire pe
TO TIPOIOV, TIPIV TO XPNOIHOTIOINTETE yia TTPWTN $opa.
Aiafdore mpooekTiKa TIG 08nYigg Xpriong mou akolou-
Oouv.
Xpnoiporoigire 1o TPOIOV pOVo CUHPWVA pE TOV TPOTTO TIEPIYPANG Kal yia Ta
media epappoyng mou avadipovral. Qurdére Tig mapouloeg odnyieg xpHons.
Mapaduore dAa Ta cuvodeutikd tyypada 6Tav TapaywpEiTe To TPOIdY Ot TpiToug.

MNapadoriog e§omhiopdg (aik. A)
1 x kpeParaki (1)

2 x mAaivr prapa, peydin (2)

2 x mAaivh prapa, piken (3)

4 x yoviako koppat (4)

4 x Bida (5)

1 x e€aywvo khadi (6)

1 x oUvTopeg odnyieg

1 x oényieg xpriong

TeXvika XapaKTnpIoTIKA

Alaotdozig:
Juvohika: mep. 130 x 80 x 19 cm (M x M x B)
Aiaotéosig kpefariot: mep. 112 x 82 cm (M x M)

@ Méy. Suvarémra emBapuvong: 40 kg

Huepopnvia kataokeung (pfivag/érog):
04/2022

MpofAertdpevn xprion

To mpoiodv Sev mpoopilerar yia epmopikh xpron. To mpoidy amoteAel kpefara-
KI yIa okUAoug kal yaTeg kai Tpoopileral yia xpron ot ecwtepikolG XWPOouG.
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MNpoaidomomosig acdalsiag

A Kivéuvog yia tn Jwny!

* Mnv a¢rjvere moté Ta maidid xwpig emmpnon pe Ta UNIkG cuokeuaciag.
Yrapye kivbuvog aoduliag.

* Kpatiote Ta maibid pakpid amoé 1o mpoidv.

* To mpoidv Sev mpoopilerar yia okappdlwpa kai Sev eivar maixvidi! Be-
BaiwBeite o1 Sev kdBovral A okapdarvwvouv mave oTo TPOIGY ATopa Kal,
1Siaitepa, Ta maidid. To mpoidv pmopei va méoe!.

Kivéuvog rpaupariopou!
Mpiv amd T xphon Tou mpoidvrog, Pefaiwbeite om eivar oTaBepo!
* TomoBerrote To Mpoidy ot euby kal otaBepd Sdmedo.
Mny 1o TomoBersite kovTd o oK.
Mny tomoBereire emkivéuva avrikeipeva, yia mapddeypa kepid, mavo
KOVTA OTO TTPOIOV.
ENtyxere To rpoidy mpiv amd kdBe xprion yia PAAPeg A dOopég. To mpoidy
emTpémeral va xpnoipomoieital pdvo epdoov Ppiokeral oe dpiom kardoraon!
To mpoidy emTpémeral va xpnoipotolgital pévo yia Tov TpoPAemdpevo
Koo XPHonNG.
* Amayopelerar n utiépBaon Tou ptyioTou popriou.

Tuvappoldéynon

JuvappoloynoTe To Tpoidy, 6Twg amekovileral orig eik. B - D.
Mpoadomoinon: Mpiv and ™ cuvappoloynon, EePidoote Tig Pideg (5)
amd 1ig maivég prdpeg (3) (eik. A).

Yr6da€n: H dvo mieupd tou kpePamiot (1) akoupmd oto maTwpa katd ™
ouvappoAdynon.

Yn6da€n: Kard v tomobémon twv modidv ompiéng (4), n eykor g
Bidag mpéme va Seixvel mpog Ta ¢w.
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Amnoocuvappoléynon
AkolouBriote Ta BApara mg ouvappohdynong (B - D) oty avriotpodn ceipd.

ArroOnkeuon, ka@apiopdg

Eav Sev To ypnoipotoieite, amoBnkelere To mpoidy mavTa oTeyvo kai kabapd
ot Beppokpaocia dwpatiou. KaBapiore To pévo pe éva vemé mavi kabapiopou
KQl ETTEITa OTEYVQOTE TO.

IHMANTIKO! Mnv kaBapilere moté To mpoidy pe 1oxupd kabapioTika.

AR 2R

Yrrod:idzig wg mpog TV anméppiyn
.‘.‘ ArmoppirmTere T0 TTPoidV Kal Ta UAIKA CUOKEUATIAG CUHPWVA pE TIG
%n IoxUousEg Tomikég Mpodiaypadig. Aiatnpeite Ta ulikd cuokeuaciag
(6Tmwg oakoUAeg pepPpavng) pakpid amd ta maidid. Na meparépw
TANPodopPIEG ATOPPIYNG TOU XPNOIHOTIOINHEVOU TTPOIOVTOG UTTOPEITE
va evVNpEPOVEDTE ad TV kovoTnTa 1) ) Snpotikr Sioiknon. AmoppimTere To
TIpoidv kal T cuckeuacia pe GINkS TTpog To TepIBANoV TpoTTO.
O kwdikdg avaklkhwong xpnoipele ot ofpavon S1adopwv UNIKOV
a’:) yla v emavaypnoipomoinon oto kUkAwpa avakikiwong. O kwdikog
YY  amotekeital and éva oupfolo avaklikhwong yia o kUkAwpa aéiomoin-
ong kai évav apiBpo, o omoiog emonpaivel To UNIKO.

Ymodsidaig oxeTika pe TNV gyyunon Kai Tn
diadikaoia oipPig

To mpoidy éxel KATAOKEUAOTEN e PeyAAn TIPOCOXT Kal UTTO cuveyr eleyxo. H
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH mapéyer ot 18101eg TehikoUg mehdTeg
Tpia xpovia eyylnon yia autd To Tpoidy amd Ty nuepopnvia ayopdg (Sidpkeia
£yyunoewg), olpdwva pe Toug akdrouBoug dpoug. H eyylnon 1oxbel pévo yia
opdpara uikov kai emeéepyaciag.
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H eyyinon Sev mepihapPaver e€apripata, Ta omoia umokevial oe GucIoAoyIKR
$Oopd kal, ouvertag, Bewpolvral $Oeapdpeva e€aprhpara (m.y. pratapieg),
oUre ka1 elBpauota e€apmipara, m.y. Siakdmeg, cucowpeutig 1) e€apmpara
KOTQOKEUAOEVA amd yuali.
Aéiootig and aut) Ty eyylUnon amokAeiovral, Ge TEPITTWOT TTOU TO TPOTGY
xpnoipotmoiROnke eadahpiva f kataxpnotikd f Sev xpnoipomoiOnke ota
mhaioia Tev mpofAemduevay dpwv fi Tou mpoPAembpevou elpoug xpHoNg N
Sev txouv pnOei mpodiaypadig Twv odnyiLv xpRong, kTG Kal £av o TEAIKOG
meAdmg amodeilel 61 udioTatar odaipa uhikol 1y emeéepyaaiag, To omoio Sev
odeieral o€ pia amo TIG WG AVW KATAOTAGEIG.
O aéivoeig eyyunoewg 16XUoUY PHdVO EVTOG TOU XPOVOU £YYUNCEWG KAl HE
v urroPoA g yvioiag amddeéng ayopds. Mapakakeiobe, homoy, 6mug
durdéere T yvioia an6deén ayopds.
3¢ mepinTwon mapamévey, ameubuvBeite apyika oty k&Twd avoixth ypappn
mAepwvikng eutpitong f emkoivovAote padi pag piow email. Edv udi-
otarai O¢pa eyyufotwg, Oa emokeudooupe 1y Ba avrikatraotooupe Swpedv
10 POidV 1} Ba emoTpiyoupe To Mocd ayopdg - clpdwva pe Ty kpion pag.
Aoimé Sikaibparta ek g gyyunoewg Sev udioTavrar.
Ta vopipa Sikaiopard oag, adika o aivoeig eyyunoewg évavr Tou ekaoToTe
AT, Sev mepiopilovral Adyw TG mapoloag yyunong.
Me v avrikatdoraon g cuokeung, olpdwva pe o NOMO 2251/1994,
&exivae ek viou n mepiodog TG eyyinong. Merd v Mén g eyylnong mpo-
KUTITOUOEG ETTIOKEUEG Eival pE KOOTOG.
IAN: 423164_2204
2¢pPig ENMada

Tel: 00800 490826606

E-Mail: deltasport@lidl.gr
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